
1 

БЕРДАҚ НОМИДАГИ ҚОРАҚАЛПОҚ ДАВЛАТ УНИВЕРСИТЕТИ 

ҲУЗУРИДАГИ ИЛМИЙ ДАРАЖАЛАР БЕРУВЧИ 

DSc.27.06.2017.Fil.20.01 РАҚАМЛИ ИЛМИЙ КЕНГАШ 

ҚОРАҚАЛПОҚ ДАВЛАТ УНИВЕРСИТЕТИ 

СЕЙТКАСЫМОВ ДАУЛЕТНАЗАР БЕКНАЗАРОВИЧ 

ҚОРАҚАЛПОҚ ТИЛИДАГИ СИФАТЛАРНИНГ  

ДЕРИВАЦИЯСИ 

10.00.03 – Қорақалпоқ тили 

 

 

 

 

 

 

 

ФИЛОЛОГИЯ ФАНЛАРИ БЎЙИЧА ФАЛСАФА ДОКТОРИ (PhD) 

ДИССЕРТАЦИЯСИ АВТОРЕФЕРАТИ 

Нукус – 2019  

 



2 

УЎК: 801.23=943.11 

 

Филология фанлари бўйича фалсафа доктори (PhD)  

диссертация автореферати мундарижаси 

 

Оглавление автореферата диссертации доктора философии (PhD)  

по филологическим наукам 

 

Contents of dissertation abstract of the doctor of philosophy (PhD)  

on philological sciences 

 

 

Сейткасымов Даулетназар Бекназарович 

Қорақалпоқ тилидаги сифатларнинг деривацияси....................................   3 

  

Сейткасымов Даулетназар Бекназарович 

Деривация прилагательных в каракалпакском языке............................... 25 

  

Seytkasimov Dauletnazar Beknazarovich 

Derivation of adjectives in the Karakalpak language..................................... 47 

  

Эълон қилинган ишлар рўйхати 

Список опубликованных работ 

List of published works ………………………………………………….. 51 



3 

БЕРДАҚ НОМИДАГИ ҚОРАҚАЛПОҚ ДАВЛАТ УНИВЕРСИТЕТИ 

ҲУЗУРИДАГИ ИЛМИЙ ДАРАЖАЛАР БЕРУВЧИ 

DSc.27.06.2017.Fil.20.01 РАҚАМЛИ ИЛМИЙ КЕНГАШ 

ҚОРАҚАЛПОҚ ДАВЛАТ УНИВЕРСИТЕТИ 

СЕЙТКАСЫМОВ ДАУЛЕТНАЗАР БЕКНАЗАРОВИЧ 

ҚОРАҚАЛПОҚ ТИЛИДАГИ СИФАТЛАРНИНГ  

ДЕРИВАЦИЯСИ 

10.00.03 – Қорақалпоқ тили 

 

 

 

 

 

 

 

ФИЛОЛОГИЯ ФАНЛАРИ БЎЙИЧА ФАЛСАФА ДОКТОРИ (PhD) 

ДИССЕРТАЦИЯСИ АВТОРЕФЕРАТИ 

Нукус – 2019  

 



4 

Филология фанлари бўйича фалсафа доктори (PhD) диссертацияси мавзуси Ўзбекистон 

Республикаси Вазирлар Маҳкамаси ҳузуридаги Олий аттестация комиссиясида 

B2017.4.PhD/Fil72 рақам билан рўйхатга олинган. 

Диссертация Бердақ номидаги Қорақалпоқ давлат университетида бажарилган. 

Диссертация автореферати уч тилда (ўзбек, рус, инглиз (резюме) Илмий кенгаш веб-

саҳифасида (www.karsu.uz) ва «Ziyonet» ахборот таълим порталида (www.ziyonet.uz) 

жойлаштирилган. 

Илмий раҳбар: Қудайбергенов Мамбеткерим Сарсенбаевич 

филология фанлари доктори, профессор 

  

Расмий оппонентлар: Ибрагимов Юлдаш Маткаримович 

филология фанлари доктори 
  

 Нажимов Пердебай Айманович 

филология фанлари номзоди 

  

Етакчи ташкилот: Ўзбек тили, адабиёти ва фольклори институти 

Диссертация ҳимояси Қорақалпоқ давлат университети ҳузуридаги DSc.27.06.2017.Fil.20.01 

рақамли Илмий кенгашнинг 2019 йил «___»_________________ соат ___ даги мажлисида  

бўлиб ўтади (Манзил: 230112, Нукус шаҳри, Ч.Абдиров кўчаси, 1-уй. Тел.: (99861) 223-59-25, 

факс: (99861) 223-59-25; e-mail: karsu_info@edu.uz). 

Диссертация билан Бердақ номидаги Қорақалпоқ давлат университети Ахборот-ресурс 

марказида танишиш мумкин (___рақам билан рўйхатга олинган). Манзил: 230112, Нукус шаҳри, 

Ч.Абдиров кўчаси, 1-уй. Тел.: (99861) 223-59-25). 

Диссертация автореферати 2019 йил «___» _______________ да тарқатилди. 

(2019 йил «___» ________________ даги ____ рақамли реестр баённомаси). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ш.Н. Абдиназимов 

Илмий даражалар берувчи Илмий кенгаш 

раиси, филол.ф.д., профессор 
 

Т.А. Керуенов 

Илмий даражалар берувчи Илмий кенгаш 

илмий котиби, филол.ф.д. (DSc) 
 

Қ.К. Жаримбетов 

Илмий даражалар берувчи Илмий кенгаш 

қошидаги илмий семинар раиси, 

филол.ф.д., профессор 

http://www.karsu.uz/
http://www.ziyonet.uz/
mailto:karsu_info@edu.uz


5 

КИРИШ (фалсафа доктори (PhD) диссертацияси аннотацияси) 

Диссертация мавзусининг долзарблиги ва зарурати. Ҳозирги замон 

жаҳон филологияси лингвистик тадқиқотларида тилнинг фақат ташқи шакли 

эмас, балки унинг лисоний бирликлари ички ҳолати, яъни семантикасини 

тизимли таҳлил қилишга устувор аҳамият қаратилмоқда. Корпус лингвистикаси, 

дискурсология, социолингвистика, психолингвистика, инфографика ва 

альтернатив тилшунослик йўналишлари жадал ривожланиб, бадиий матнни 

лингвистик таҳлил қилишга асосланган когнитив поэтика ҳамда дискурсларни 

комплекс тадқиқ этиш тамойиллари такомиллашди. Тилнинг морфемик таркиби 

ва сўз туркумларининг функционал-семантик хусусиятларини таҳлил қилиш 

натижасида тил луғат таркибининг бойишида деривациянинг аҳамияти катта 

эканлиги исботланди. ХХ аср охирларига келиб сўз туркумларини ташкил 

этувчи семантик бирликларни комплекс ўрганишдан иборат янги назарий 

қарашларнинг қорақалпоқ тилшунослигига татбиқ этилиши натижасида сифат 

ясовчи аффиксларни семасиологик жиҳатдан тадқиқ этиш эҳтиёжи юзага келди.  

Дунё тилшунослигида прагмалингвистика, лингвоаксиология, 

лингвоконцептология, лингвосемиотика ва лингвокультурология 

йўналишларидаги тадқиқотларнинг жадаллашуви натижасида сифат 

деривациясининг назарий масалалари, жумладан, тилнинг лексик-семантик 

тизимида сифатларнинг тутган ўрни ва уларнинг асосий типлари аниқланди. 

Сифатнинг семантик асослари ва уларни семик таҳлил этиш методлари 

такомиллаштирилиб, сифатнинг тил структурасидаги лингвистик вазифалари 

асосланди. Сифатларнинг лисоний табиатини таҳлил қилиш натижасида унинг 

тил луғат таркибини бойитишдаги ўрни белгиланди. Систем-структур 

тилшуносликка оид шу каби энг янги илмий-назарий концепциялар асосида 

қорақалпоқ тили сўз ясалишини ривожлантириш, айниқса, жаҳон 

тилшунослигининг янги концепцияларини қўллаган ҳолда сифат 

деривациясининг тўла ечимини топмаган жиҳатларини ёритиш ҳозирги 

қорақалпоқ тилшунослигини янги босқичга кўтариш учун хизмат қилади.  

Мустақиллик йилларида миллий қадриятларимизни қайта тиклаш борасида 

амалга оширилган ишлар халқимизнинг маънавий дунёсини ўзида акс эттирган 

она тилини кенг кўламда ривожлантириш ва унинг жамиятда қўлланиш 

доирасини янада кенгайтиришга олиб келди. Зеро, тилшуносликнинг фонетика, 

лексикология, грамматика, стилистика каби йўналишларида кўплаб янги 

тадқиқотлар юзага келгани ҳолда ҳали ўз тадқиқини кутаётган жиддий назарий 

муаммолар ҳам мавжуд.  Жумладан, сифат деривациясининг назарий 

асосларини аниқлаш, сўз ясаш таркиби, ясалиш усуллари ва унинг луғат 

таркибидаги ўрнини белгилаш ана шундай долзарб масалалар сирасига киради. 

Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2017 йил 7 февралдаги  

ПФ-4947-сон «Ўзбекистон Республикасини янада ривожлантириш бўйича 

Ҳаракатлар стратегияси тўғрисида»ги Фармони, 2017 йил 16 февралдаги  

ПФ-4958-сон «Олий ўқув юртларидан кейинги таълим тизимини янада 

такомиллаштириш тўғрисида»ги Фармони, 2017 йил 17 февралдаги  

https://en.wikipedia.org/wiki/Cognitive_poetics
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ПҚ-2789-сон «Фанлар академияси фаолияти, илмий-тадқиқот ишларини ташкил 

этиш, бошқариш ва молиялаштиришни янада такомиллаштириш чора-

тадбирлари тўғрисида»ги қарори, 2017 йил 22 апрелдаги «Олий таълим 

тизимини янада ривожлантириш чора-тадбирлари тўғрисида»ги 2909-сон 

қарори», 2017 йил 22 декабрдаги Ўзбекистон Республикаси Президенти Шавкат 

Мирзиёевнинг Олий Мажлисга Мурожаатномаси ҳамда мазкур фаолиятга 

тегишли бошқа меъёрий-ҳуқуқий ҳужжатларда белгиланган вазифаларни 

амалга оширишда ушбу тадқиқот иши муайян даражада хизмат қилади. 

Тадқиқотнинг республика фан ва технологиялари ривожланишининг 

устувор йўналишларига мослиги. Диссертация республика фан ва 

технологиялари ривожланишининг I. «Демократик ва ҳуқуқий жамиятни 

маънавий-ахлоқий ва маданий ривожлантириш, инновацион иқтисодиётни 

шакллантириш» устувор йўналиши доирасида бажарилган. 

Муаммонинг ўрганилганлик даражаси. Жаҳон тилшунослигида 

деривация ҳодисасининг моҳияти ва тил луғат таркибининг бойишидаги ўрни,1 

хусусан, сифат деривацияси ва семантикаси масалалари2 анча чуқур 

ўрганилган. Қатор туркий тилларда сифатларнинг ясалиш хусусиятлари кенг 

тадқиқ қилиниб, уларга хос асосий белгилар аниқланган3. 

                                                             
1 Актуальные проблемы дериватологии, мотивологии, лексикографии. – Томск, 1998; Казак М.Ю. 

Интегративная теория словообразовательного гнезда. – Белгород: БелГУ, 2004; Николина Н.А. 

Словообразование современного русского языка. – М.: Академия, 2005; Варламова М.Ю. Семантическая 

деривация на базе наименований лица в современном русском языке: Автореф. дис... канд. филол. наук. – 
Казань, 2008; Исследования по глагольной деривации. – М., 2015; Тратникова А.В. Понятие семантической 

деривации // Актуальные вопросы филологических наук.  – Казань, 2015. – С.53-55. 
2 Молчанова Н.Ф. Сложные прилагательные в современном русском языке. – Йошкар-Ола, 1994. – 99 с.; Ускова 

О.А. Семантические и структурно-морфологические особенности относительного прилагательного: Автореф. 

дис... канд. филол. наук. – М., 1994. – 27 с.; Чан Чун Хе Чжин. Семантическая структура отсубстантивных 

прилагательных с суффиксом -н- в современном русском языке: Автореф. дис... канд. филол. наук. – М., 1994. – 

17 с.; Белова Т.В. Прилагательные в языке и речи: деривация прилагательных в народной речи как результат 

структурно-семантических отношений слов: Автореф. дис... канд. филол. наук. – М., 2005; Жантурина Б.Н. 

Семантическая деривация перцептивных прилагательных (на материале русского и английского языков); 

Автореф. дисс. доктора филол. наук. – Нальчик, 2013; Сандакова М.В. Железобетонный аргумент 

(семантическая деривация прилагательного в русском языке XXI века) // Вестник Московского 

государственного областного университета. Серия: Русская филология. – М., 2018. – №2. – С.77-86. 
3 Шарипова К.А. Словообразующие аффиксы –лик, –ли, –чилик в узбекском языке. Автореф. дисс… канд. 

филол. наук. – Ташкент, 1972. – 29 с.; Содиқова М. Ҳозирги ўзбек тилида сифат. – Тошкент: Фан, 1974. –Б.49-

55; Қўлдошев М. Ҳозирги ўзбек адабий тилида сифат ясовчи маҳсулдор аффикслар. Филол. фан. номз… дис. 

автореф. – Тошкент, 1994. – 21 б; Петҗикова М. Түркмен дилинде сыпатларың ясалышы ве маны топарлары. 

Филол.ылым.кандидаты... дисс.автореф. – Ашгабат, 1995. – 22 б; Иноятова Р.М. Словообразовательная и 

лексическая семантика прилагательных соотносительях тематических групп узбекского и русского языков. 

Автореф. дисс… канд. филол. наук. – Ташкент, 1998. – 22 с; Ким Бьёнг Иль. Семантико-грамматическое и 

стилистическое особенности однокоренных параллельных прилагательных с различной аффиксальной частью в 

современном узбекском языке. Автореф. дис… канд. филол. наук. –Ташкент, 2000. – 28 с; Сыздыкова Г.О. 

Семантическая и стилистическая характеристика относительных прилагательных в современном казахском 

языке. Автореф. дисс… канд. филол. наук. – Астана, 2000; Калтайқызы О.Б. Семантика отглагольных 
прилагательных. Автореф. дисс… канд. филол. наук. – Астана, 2001; Костенко В.А. Имена прилагательные в 

современном татарском литературном языке. Автореф. дисс… канд. филол. наук. – Казань, 2002. – 22 с; 

Чамсутдинова З.М. Морфолого-синтаксическая и деривационная характеристика прилагательного в кумыкском 

языке. Автореф. дисс… канд. филол. наук. – Махачкала, 2003. – 19 с; Есматова М.Т. Словообразовательная 

система отыменных производных прилагательных. Автореф. дисс… канд. филол. наук. – Астана, 2004; 

Юнусова Ф.Р. Морфемная структура и словообразование имен прилагательных в башкирском языке. Автореф. 

дисс… канд. филол. наук. – Уфа, 2005. – 22 с; Газаева З.А. Механизмы семантической деривации 

параметрических прилагательных (на материале карачаево-балкарского, русского и английского языка). 

Автореф. дисс… канд. филол. наук. – Нальчик, 2011. 

http://2dip.su/%D1%81%D0%BF%D0%B8%D1%81%D0%BE%D0%BA_%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D1%8B/46683
http://2dip.su/%D1%81%D0%BF%D0%B8%D1%81%D0%BE%D0%BA_%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D1%8B/46683
http://2dip.su/%D1%81%D0%BF%D0%B8%D1%81%D0%BE%D0%BA_%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D1%8B/76632
http://2dip.su/%D1%81%D0%BF%D0%B8%D1%81%D0%BE%D0%BA_%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D1%8B/76632
https://www.hse.ru/org/persons/195037696
https://publications.hse.ru/articles/?mg=71185343
https://publications.hse.ru/articles/?mg=71185343
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Қорақалпоқ тилида сифатлар деривациясига доир айрим илмий қарашлар 

Н.А.Баскаков, А.Бекбергенов, А.Нажимов, А.Аймурзаева, М.Қудайбергенов, 

Б.Т.Юсупова, Қ.Пахратдинов, И.Сейтназарова ва бошқа олимларнинг ишларида 

баён этилган4.  

Шундай бўлса-да, қорақалпоқ тилидаги ясама сифатларнинг ўзига хос 

хусусиятлари, уларнинг функционал-семантик моҳияти ва деривацияси ҳар 

томонлама тадқиқ этилмай келаётган масалалардан бири ҳисобланади.  

Тадқиқотнинг диссертация бажарилган олий таълим муассасаси 

илмий-тадқиқот ишлари режалари билан боғлиқлиги. Диссертация 

Қорақалпоқ давлат университетининг «Ҳозирги қорақалпоқ тилининг муҳим 

масалалари» мавзусидаги илмий тадқиқот йўналиши доирасида бажарилган. 

Тадқиқотнинг мақсади ҳозирги қорақалпоқ тилида сифат деривацияси, 

морфемик таркиби ва сифат ясовчи аффиксларнинг функционал-семантик 

хусусиятларини аниқлашдан иборат. 

Тадқиқотнинг вазифалари:  

ҳозирги қорақалпоқ тилидаги сифат ясовчи аффиксларни семантик 

гуруҳларга ажратиб таҳлил қилиш; 

белгига эгаликни билдирувчи сифат ясовчи аффиксларнинг маъно ва 

вазифаларини аниқлаш; 

белгини инкор этишни кўрсатувчи сифат ясовчи аффиксларнинг 

функционал-семантик хусусиятларини белгилаш; 

белгига мойилликни ва нисбий белгини ифодаловчи сифат ясовчи 

аффиксларнинг ўзига хос семантик моҳиятини аниқлаш; 

қорақалпоқ тилида қўшма сифатларнинг таркибий тузилиши ва 

семантикасини очиб бериш; 

бошқа сўз туркумларига оид сўзларнинг сифатга ўтиш ҳодисасининг 

лингвистик табиатини ёритиш. 

Тадқиқотнинг объекти сифатида қорақалпоқ шоир ва ёзувчиларининг 

асарлари, вақтли матбуотда эълон қилинган материаллар, қорақалпоқ халқ 

оғзаки ижоди намуналари олинди.  

Тадқиқотнинг предмети. Қорақалпоқ тилида сифат деривацияси, белгига 

эгалик, белгини инкор этиш, белгига мойиллик ва нисбий белгини билдирувчи 

                                                             
4 Баскаков Н.А. Каракалпакский язык. II. Фонетика и морфология. Часть первая (части речи и 

словообразования). – М.: 1952. – С.189-205; Ҳәзирги қарақалпақ тили. Морфология. – Нөкис: Қарақалпақстан, 

1974; Бекбергенов А. Қарақалпақ тилинде сөзлердиң жасалыўы. – Нөкис: Қарақалпақстан, 1979; Нажимов А. 

Қарақалпақ тилиндеги жуп ҳәм тәкирар сөзлер. – Нөкис: Қарақалпақстан, 1979. – Б.47-86; Ҳәзирги қарақалпақ 

тили. Морфология. – Нөкис: Қарақалпақстан, 1981. – Б.75-84; Аймурзаева А. Субстантивация имен 

прилагательных и причастии в современном каракалпакском языке. Автореф. дисс… канд. филол. наук. – 

Ташкент, 1985. – 21 с.; Ҳәзирги қарақалпақ әдебий тилиниң грамматикасы. Сөз жасалыў ҳәм морфология. – 
Нөкис: Билим, 1994. – Б.45-56; Қудайбергенов М. Қарақалпақ тилиниң морфемикасы. – Нөкис: Қарақалпақстан, 

2001; Юсупова Б.Т. Стилистическое использование прилагательных в художественном произведении (на 

материалах произведений И. Юсупова). Автореф. дисс… канд. филол. наук. – Нукус, 2001. - 22 с.; Пахратдинов 

Қ., Сейтназарова И. Қарақалпақ тилиндеги сөз жасаўшы аффикслер. – Нөкис: Қарақалпақстан, 2010. – Б.17-25; 

Da’wletov A., Da’wletov M., Qudaybergenov M. Ha’zirgi qaraqalpaq a’debiy tili. Morfemika, morfonologiya, so’z 

jasalıw, morfologiya. – No’kis: Bilim, 2010. – Б.55-60; Пахратдинов Қ., Сейтқасымов Д. Қарақалпақ тилиндеги 

келбетлик жасаўшы аффикслер. – Нөкис: Билим, 2013; Юсупова Б.Т. И.Юсупов шығармалары тилинде 

келбетликтиң стильлик хызметлери. – Ташкент: Tafakkur qanoti, 2014. -136 б.; Пахратдинов Қ., Әбдимуратов Т. 

Қарақалпақ тилиндеги конверсия. – Нөкис: Қарақалпақстан, 2016. – Б.10-12; – Б.61-68. 
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сифатларни ясовчи аффиксларга хос кўп маънолилик, синонимик ва омонимик 

хусусиятлар, мураккаб, жуфт, такрор ва қўшма сифатларнинг тузилиши, 

семантикаси ва адъективация ҳодисасининг лексик-семантик хусусиятлари 

тадқиқотнинг предмети ҳисобланади. 

Тадқиқот усуллари. Тадқиқотда белгиланган мақсад ва вазифаларни 

амалга оширишда диахрон, синхрон, семантик-структур, структур-функционал, 

компонент таҳлил, тавсифий, баён қилиш ва фикрни хулосалаш методларидан 

фойдаланилди. 

Тадқиқотнинг илмий янгилиги қуйидагилардан иборат: 

қорақалпоқ тилшунослигида биринчи марта сифат семантик 

деривациясининг лингвомаданий моҳияти очиб берилиб, сўз ясашнинг 

аффиксация усулида муайян лексемага аффиксларнинг қўшилиши орқали янги 

маънодаги сифатлар ясалиши асосланган; 

қорақалпоқ тилидаги сифат ясовчи аффикслар семантик хусусиятларига 

кўра белгига эгалик, белгини инкор қилиш, белгига мойиллик ва нисбий 

белгини билдирувчи гуруҳларга ажратиб таснифланган ҳамда уларнинг кўп 

маънолилик, синонимик ва омонимик хоссалари очиб берилган; 

мураккаб, жуфт, такрор ва қўшма сифатларнинг таркиби ва семантикасини 

тадқиқ қилиш асносида қорақалпоқ тилидаги мураккаб сифатлар тузилишига 

кўра иккала қисми ҳам туб сўзлардан таркиб топган мураккаб сифатлар ва 

биринчи қисми туб сўз, иккинчи қисми ясама сўздан таркиб топган мураккаб 

сифатларга бўлиниши далилланган;  

ҳозирги қорақалпоқ тилида такрор сифатлар муайян бир лексеманинг 

такрорланиб келиши асосида ясалиб, тузилишига кўра икки компоненти ҳам 

аслий сифатлар, икки компоненти ҳам нисбий сифатлар, икки компоненти ҳам 

от ҳамда олмошдан тузилган сифатларга бўлиниши асосланган; 

қорақалпоқ тилида қўшма сифатларнинг тузилиши  «сифат+сифат», 

«сифат+от», «сифат+феъл», «сифат+маъноси номаълум сўз», «от+от» 

«от+сифат» ва «от+сифатдош» моделларидан иборатлиги ҳамда бошқа сўз 

туркумларидаги сўзларнинг сифатга ўтиш ҳодисаси мавжудлиги аниқланган. 

Тадқиқотнинг амалий натижалари:  

ҳозирги қорақалпоқ тилида сифат ясовчи айрим аффикслар қадимги 

туркий ёзма ёдгорликлар тилидаги сифат ясовчи аффикслар билан қиёслаб 

ўрганилган; 

сифат ясовчи аффиксларнинг маънолари, функционал-семантик кўлами 

аниқланиб, мураккаб, жуфт, такрор ва қўшма сифатлар моҳияти ёритилган; 

сўзларнинг бир сўз туркумидан иккинчисига ўтиш ҳодисасининг 

лингвистик тамойиллари очиб берилган ҳамда унинг тил луғат таркибини 

бойитишдаги аҳамияти асосланган; 

қорақалпоқ тилидаги от, феъл, сон, предикатив ва модал сўзларнинг 

конверсия усули билан сифатга ўтиш ҳодисаси ўрганилган; 

тадқиқот материалларининг қорақалпоқ тили сўз ясалиши ва морфология 

соҳалари бўйича янги дарслик ҳамда ўқув қўлланмаларни 

такомиллаштиришдаги аҳамияти асосланган. 
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Тадқиқот натижаларининг ишончлилиги. Тадқиқотда ҳозирги 

тилшуносликда қўлланилаётган тадқиқ усуллари асосида мавзуга оид илмий 

асосланган назарий хулосаларга келингани, қорақалпоқ тили материалларидан 

танлаб олинган мисолларни таҳлил қилиш орқали сифатларнинг деривацион 

хусусиятлари билан боғлиқ умумий назарий фикрлар илгари сурилиши 

тегишли муассасалар томонидан тасдиқланганлиги билан далилланади. 

Тадқиқот натижаларининг илмий ва амалий аҳамияти. Диссертация 

натижаларининг илмий аҳамияти шундан иборатки, ушбу тадқиқот қорақалпоқ 

тилида сифат деривациясини махсус ўрганиш бўйича дастлабки қадам бўлиб, 

келгусида айни шу йўналишдаги изланишлар учун муҳим манба ва назарий 

асос вазифасини бажаради. Унда эришилган натижа ва хулосалар қорақалпоқ 

адабий тилининг сўз ясалиши ҳамда морфология соҳаларидаги бир қатор 

масалаларга аниқлик киритади.  

Тадқиқотнинг хулоса ва материалларидан олий ва ўрта махсус таълим 

муассасалари учун «Ҳозирги қорақалпоқ адабий тили», «Қорақалпоқ тилининг 

морфемикаси», «Қорақалпоқ тилининг морфологияси» фанларидан дарслик ва 

ўқув қўлланмалар, монографиялар ёзишда, қорақалпоқ адабий тилида сифат 

бўйича махсус курсларни ўқитишда фойдаланиш мумкин. 

Тадқиқот натижаларининг жорий қилиниши. Қорақалпоқ тилида сифат 

деривациясини тадқиқ қилиш бўйича олинган натижалар асосида:   

сифат деривацияси ва сўз ясаш хусусиятлари илмий-назарий 

умумлашмаларидан Ўзбекистон Республикаси Фанлар академияси 

Қорақалпоғистон бўлими Қорақалпоқ гуманитар илмий-тадқиқот институтида 

2012-2016 йилларда бажарилган Ф1-ФА-0-13229 рақамли «Ҳозирги замон 

қорақалпоқ тилида функционал сўз ясалиши» мавзусидаги лойиҳани амалга 

оширишда, хусусан, сифатларнинг ясалиши, структур-семантик ўзгартириш 

усуллари ва функционал қўлланиш жараёнини тадқиқ этишда фойдаланилган 

(Ўзбекистон Республикаси Фанлар академияси Қорақалпоғистон бўлими 

Қорақалпоқ гуманитар илмий-тадқиқот институтининг 2019 йил 8 январдаги 

08/1-сон маълумотномаси). Натижада сифатлар деривациясининг қорақалпоқ 

тилининг сўз ясалиши соҳасидаги ўрнини аниқлашга эришилган; 

сифат ясовчи аффикслар, қўшма сифатлар ва адъективация ҳодисасининг 

қорақалпоқ мумтоз адабиёти ва ҳозирги адабий жараёнда бажарадиган 

вазифаси билан боғлиқ фикрлар Қорақалпоғистон телерадиокомпаниясининг 

«Тилга эътибор – элга эътибор» номли туркум эшиттиришларини тайёрлашда 

қўлланилган (Қорақалпоғистон Республикаси телерадиокомпаниясининг 2018 

йил 2 октябрдаги 01-02/447-сон маълумотномаси). Натижада кенг 

жамоатчиликнинг нутқ жараёнида сифатларни қўллаш меъёрлари ва 

самарадорлиги бўйича билимларини бойитишга эришилган; 

тадқиқот иши материалларидан Қорақалпоқ давлат университети 

қошидаги Бердақ миллий музейида шоирнинг ҳаёти ва ижодиёти бўйича 

кўргазмали экскурс дарсларини ўтишда ва илмий-назарий анжуманларда 

маъруза шаклида қўлланилган (Қорақалпоғистон Республикаси Маданият 

вазирлигининг 2019 йил 11 февралдаги 2-03/267-сон маълумотномаси). 
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Натижада Бердақнинг тили ва услубини ўрганиш, сўз қўллаш маҳоратини 

таҳлил қилиш ва поэтик хусусиятларини очиб бериш бўйича тавсиялар 

амалиётга жорий этилган. 

Тадқиқот натижаларининг апробацияси. Тадқиқот натижалари 4 та 

халқаро ва 12 та республика илмий-амалий анжуманларида маъруза шаклида 

тақдим этилиб, апробациядан ўтказилган. 

Тадқиқот натижаларининг эълон қилиниши. Диссертация мавзуси 

бўйича жами 25 илмий иш нашр этилган бўлиб, шундан 1 та ўқув қўлланма, 

Ўзбекистон Республикаси Олий аттестация комиссиясининг докторлик 

диссертациялари асосий натижаларини чоп этиш тавсия этилган илмий 

нашрларда 4 та илмий мақола, жумладан 3 таси республика ва 1 та хорижий 

журналларда эълон қилинган. 

Диссертациянинг тузилиши ва ҳажми. Диссертация кириш, уч боб, 

хулоса, фойдаланилган адабиётлар рўйхати ва шартли қисқартмалардан иборат 

бўлиб, ишнинг умумий ҳажми 133 саҳифани ташкил этади. 

ДИССЕРТАЦИЯНИНГ АСОСИЙ МАЗМУНИ 

Кириш қисмида мавзунинг долзарблиги ва зарурати асосланган, 

тадқиқотнинг мақсад ва вазифалари, объекти ва предмети тавсифланган, 

республика фан ва технологиялари ривожланишининг устувор йўналишларига 

мослиги кўрсатилган, тадқиқотнинг илмий янгилиги ва амалий натижалари 

баён қилинган, олинган натижаларнинг илмий ва амалий аҳамияти очиб 

берилган, тадқиқот натижаларини амалиётга жорий этиш, нашр этилган ишлар 

ҳамда диссертациянинг тузилишига доир маълумотлар келтирилган. 

Диссертациянинг «Аффикслар орқали ясалган сифатлар» деб 

номланган биринчи боби тўрт бўлимдан иборат. Унинг биринчи қисми 

«Белгига эгаликни билдирувчи сифат ясовчи аффикс» деб аталади. Ушбу 

қисмда белгига эгаликни англатувчи –лы//-ли аффиксининг маъно ва 

вазифалари тўғрисида сўз юритилган. 

1) –лы//-ли аффикси отларга қўшилганда англашилган нарсанинг, 

ҳодисанинг белги сифатида мавжуд эканлигини: мәнзилли бағдарлама;  

2) ҳаракатга доир белгини: сапалы культивациялаў; 3) белгининг нарсада 

миқдордан ортиқлигини: жоталы жигит; 4) нарсанинг кўплигини: дузлы суў;  

5) қадр-қимматни: атақлы қосықшы; 6) ижтимоий ҳолатни: аўқатлы хожалық; 

7) феъл-атвор белгисини: уқыплы бала; 8) ҳиссий ҳолатни: қуўанышлы сезим;  

9) таъмни: зәҳәрли тағам; 10) ҳодисага боғлиқ белгини: даўлы мәселе;  

11) табиат ҳодисалари белгисини: жаўын-шашынлы; 12) географик муҳитни: 

сырт елли инвестор; 13) ёш хусусиятини: некели; 14) эвфемизмни: көзли;  

15) илмий атама: мультиспираллы аппарат сингари маъноларни ҳосил қилади; 

16) тана аъзоларини ифодаловчи баъзи отларга қўшилганда кўчма маъноларни 

билдиради: аўызлы – «жанжаллашишга мойил», жүрекли – «қўрқмас», қоллы-

аяқлы – «чаққон»; 17) фраземаларга қўшилиб, белгини янада кучайтиради: 

аўыр аяқлы; 18) ранг ифодаловчи сифатларга қўшилганда кўчма маънода 
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ишлатилади: қаралы – «иши юришмаган», ақлы – «кўриш аъзосида нуқсони 

бор»; 19) баъзи сифатларга қўшилганда асосий маънога қўшимча эмоцияга эга 

бўлиб, белгини янада таъсирчан ифодалайди: қызық китап – қызықлы китап; 

20) беш сонига қўшилиб, беш ёшдан катта йилқини англатади: бесли; 21) модал 

сўзлардан белгини кўчайтирувчи сифат ясайди: керекли буйым; 22) феълларга –

ым қўшимчасидан кейин қўшилади: жағымлы. В.А.Костенко –лы//-ли 

аффиксининг феълларга қўшилишидаги  бу ҳолатнинг сабабини кўрсатмаган 

бўлса5, М.Қудайбергенов интерфонемалар ҳосил бўлади, деб ҳисоблайди6. 

 23) –лы//-ли аффикси шакл ясаш хусусиятига ҳам эга. У предметнинг бирор 

нарсага эгалиги, унда нимадир бор эканлигини ифодаловчи шакл ясайди: 

сумкалы бала – сумкасы бар бала, сумка услаған бала. Аммо –лы//-ли аффиксли 

барча сўзлар бу вазифани бажармайди. Масалан, географик муҳитни 

ифодаловчи нөкисли жигит, қалалы адам бирикмаларидаги сифатларга «бор», 

«эга» сўзларини боғлай олмаймиз; 24) –лы//-ли аффиксли баъзи сифатлар 

даража кўрсаткичларини қабул қилади: ақыллырақ, жүдә ақыллы, ап-ақыллы; 

25) –лы//-ли аффикси –дар (жаралы – жарадар), –шыл//-шил (кекли – кекшил), –

шаң//-шең (тәсирли – тәсиршең), –шақ//-шеқ (ашыўлы – ашыўшақ), –кер 

(айыплы – айыпкер), –дан (қәдирли – қәдирдан) аффикслари билан ўзаро 

синонимик қаторни, –сыз//-сиз аффикси ва бий- префикси билан эса қарама-

қарши маъноли сўзларни ҳосил қилади: ақыллы – ақылсыз, хабарлы – бийхабар.  

Биринчи бобнинг «Белгини инкор этувчи сифат ясовчи аффикслар» 

деб номланган иккинчи қисмида –сыз/-сиз аффикси ва на–, бий– 

префиксларининг маъно ва вазифалари ўрганилган. 

–сыз//-сиз аффикси –лы//-ли аффиксига зид маънода ишлатилади.  

1) отларга қўшилиб, асосдан англашилган белгини инкор қилади: суўсыз жер;  

2) ҳаракатнинг белгисини: қанарсыз тасыў; 3) миқдорнинг камлигини: сүтсиз 

сыйыр; 4) мўл-кўлликни (шексиз дала) ифодалайди; 5) ранг ифодаловчи 

сифатларга қўшилганда кўчма маънода ишлатилади: ақсыз қалыў (сут, қатиқсиз 

қолиш); 6) олмошларга қўшилиб, шакл ясовчи аффикс вазифасини бажаради: 

менсиз, бизлерсиз; 7) шакл ясовчилик вазифаси эгалик қўшимчасини олган 

сўзлардан кейин (баламсыз), исмларга (Базарбайсыз), пайт ва миқдор 

маъносини ифодаловчи сўз бирикмаларига (бес айсыз) қўшилганда яққол 

кўринади; 8) модал сўзлардан: керексиз зат; 9) феъллардан: жуғымсыз;  

10) ҳаракат номидан (қараўсыз) сифат ясайди; 11) атамалар ҳосил қилади: үнсиз 

даўыссыз; 12) охирги пайтларда равишларга қўшилиб, сифат ясаш ҳолатлари 

кузатилмоқда: тынышсыз шаңарақ; 13) бий–, на– префикслари билан 

синонимик қатор пайдо қилади: ғәрезсиз – бийғәрез, инсапсыз – наинсап. 

бий–, на– префикслари фақат келиб чиқиши форс-тожик тилларидан 

ўзлашган сўзларнинг таркибидагина учрайди: бийғам, надурыс. Бу 

элементлардан қорақалпоқ тилида янги сўз ясалмайди, аммо тилимизнинг 

                                                             
5 Костенко В.А. Имена прилагательные в современном татарском литературном языке: Автореф. дисс… канд. 

филол. наук. – Казань, 2002. – 22 с. 
6 Қудайбергенов М. Қарақалпақ тилиниң морфонологиясы. – Ташкент: Зар қалам, 2006. – Б.102. 
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луғавий таркибида бу элементлар иштирок этган сўзлар сон жиҳатидан муайян 

ўринни эгаллайди. 

Биринчи бобнинг учинчи қисми «Белгига мойилликни ифодаловчи 

сифат ясовчи аффикслар» деб номланади. Бу бўлимда –шаң//-шең, –шыл//-

шил, –ғыш//-гиш, –қыш//-киш, –ғыр//-гир, –қыр//-кир, –аўық//-еўик, –шақ//-шек, 

–ғақ//-гек, –қақ//-кек, –ақ//-ек, –ық//-ик, –аған//-еген аффикслари ўрганилган. 

–шаң//-шең аффикси 1) от ва ҳаракат номига қўшилиб, инсон ёки 

нарсанинг асосдан англашилган маънога мойиллигини: талапшаң илимпаз, 

умтылыўшаң жаслар; 2) нарсанинг нормал ҳолатдан ортиқлигини: бойшаң 

жигит; 3) маъно жиҳатдан яқинликни (ойшаң – ойшыл, исшең – искер) ҳосил 

қилади. 

–шыл//-шил аффикси 1) отларга қўшилиб, белгининг кучлилигини: сыншыл 

ақсақал; 2) ранг билдирувчи сифатларга қўшилганда кўчма маънони, яъни 

йилқининг характерини ифодалайди: қарашыл, яъни ҳуркак; 3) отлашган ўзим 

олмошидан кейин қўшилади: өзимшил.  

–ғыш//-гиш, –қыш//-киш аффикси бугунги кунда ҳам сўз ясашда иштирок 

этмоқда: Қаламыздың суў өткизгиш тармақлары жеңил оңлаўдан шығарылды 

(«Еркин Қарақалпақстан» газетасы). Бу аффикс синонимия (билгиш – билгир, 

тислегиш – тислеўик) ҳодисасини ҳосил қилади.  

–ғыр//-гир, –қыр//-кир, –аўық//-еўик, –шақ//-шек, –ғақ//-гек, –қақ//-кек, –

ақ//-ек, –ық//-ик, –аған//-еген аффикслари феълларга (өткир, тебеўик, уялшақ, 

жабысқақ, қашақ, иймек, қысық, қашаған) қўшилиб, асосдан англашилган 

маънога мойилликни, ташқи кўриниш ва феъл-атворни ифодаласа, –ақ//-ек, –

аған//-еген, –аўық//-еўик аффикслари ўртасида ўзаро синонимия ҳодисаси содир 

бўлади: қашақ-қашаған-қашаўық. Шунингдек, –ғыр//-гир, –қыр//-кир, –ғақ//-гек, 

–қақ//-кек ва –ық//-ик аффикслари ҳосил қилган сўзлар матнда кўчма маънода 

ҳам ишлатилиш хусусиятига эга: – Ата, бизиң мына бас, мына компьютердиң 

мийи жүдә илгир, сөзбе-сөз үтирин түсирмей жазып алады (Ә.Атажанов). 

Улым, қысық көкиректен қысық ақыл шығады екен (Т.Қайыпбергенов). 

Биринчи бобнинг «Нисбий белгини ифодаловчи сифат ясовчи 

аффикслар» деб номланган тўртинчи қисмида –лық//-лик, –дай//-дей, –тай//-

тей, –ғы//-ги, –қы//-ки, –лас//-лес, –ы//-и, –ма//-ме, –ба//-бе, –па//-пе, –малы//-

мели, –балы//-бели, –палы//-пели, –ыңқы//-иңки, –ый//-ий аффиксларининг 

маънолари ўрганилган.  

–лық//-лик аффикси от ясашда ҳам, сифат ясашда ҳам унумли ишлатилади. 

Агар –лық//-лик аффикси орқали ясалган ясама сўз маъносига кўра предмет 

маъносидаги тушунчани англатиб, эгалик ва келишик қўшимчасини қабул 

қилишга хос бўлса, у от бўлади: Жаслығым ядыма түсти. Агар бу аффикс 

орқали ясалган ясама сўз предметнинг белгисини ифодалаб келса, у сифат 

бўлади: мәмлекетлик бағдарлама, социаллық кейпият, экологиялық кластер. Бу 

аффикс 1) отлардан нарсага, ўринга, лавозимга тегишлиликни: логистикалық 

орай; 2) вақтни: жыллық жоба; 3) мураккаб атамани: мурынлық даўыссыз; 

4) сонларга қўшилганда ҳажмни ифодалайди: беслик тахта.  
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–дай//-дей, –тай//-тей аффикси нарса-ҳодисаларни иккинчи бир нарса-

ҳодисаларга қиёслайди: адамдай, қыздай. Ш.Раҳматуллаев –дай//-дей, –тай//-

тей аффикси қўшилган от луғавий маъносини сақлайди, янги лексик мазмун 

пайдо бўлмайди, шу боис бу аффиксни сўз ясовчи эмас, балки шакл ясовчи деб 

талқин қилиш керак деса7, Г.Мусабаев сўз ясовчилар қаторига киритиб, асосий 

маъноси ўхшатиш, қиёслаш эканлигини кўрсатади8. П.Нажимов бу аффикс 

орқали ясалган сўзлар асосий ўзакдаги маънодан бутунлай бошқа маъно ҳосил 

қилмайди, шу боис уни ўхшатиш, қиёслаш маъноли сўз ясовчи қўшимча деб 

қараганимиз маъқул деб ҳисоблайди9. Бизнинг фикримизча, бу аффиксни сўз 

ясовчилар қаторига қўшиш маъқул, сабаби отларга қўшилганда маъносида 

ўзгариш юз беради. Масалан: таў (не?), таўдай (қандай?). Унинг отдан бошқа 

модал сўзларга (керектей, лазымдай), ҳаракат номи феъли шаклларига 

(көриўдей, ишиўдей, сезиўдей), сифатдошларга (алатуғындай, беретуғындай) 

қўшилгандаги шакл ясовчилик хоссасини ҳам инкор этиб бўлмайди.  

–ғы//-ги, –қы//-ки аффикси 1) нарсанинг белгисини: тийкарғы; 2) пайтни: 

быйылғы; 3) ўрин билан боғлиқ белгиларни (жоқарғы) ҳосил қилади. 

–лас//-лес аффикси от ясашда ҳам, сифат ясашда ҳам қўлланилади, яъни 

«бир», «бир хил» деган маънони ифодалайди. Агар сўзнинг асоси кўпроқ 

инсонга хосликни ифодаласа, –лас//-лес аффикси от маъносида ишлатилади: 

заманлас, курслас ва бошқалар. Агар –лас//-лес аффиксидан ясалган сўз белгини 

ифодаласа, сифат бўлади: мәнилес (сөз) – «бирдей мәнидеги (сөз)», аўқамлас 

(республикалар) – «бир аўқамға киретуғын республикалар». 

–ы/-и аффикси бирор нарса ишлаб чиқарувчи халқ, эл номларига қўшилади 

ва шу нарсанинг яратилган муҳитини ифодалайди: түркмени (ат, гилем). 

Шунингдек, шакл ясовчилик вазифасида келиши ҳам учрайди. Бундай ҳолатда 

сўзнинг маъноси ўзгармайди ва гапга қўшимча услубий бўёқ беради: ҳарам 

адам – ҳарамы адам. 

–ма//-ме, –ба//-бе, –па//-пе аффикси от ва сифат ясашда ҳам унумли 

қўлланилиб, тилимизда омоморфема сифатида ишлатилади ва икки вазифада 

ҳам ҳозирги қорақалпоқ адабий тилида кенг қўлланилади. Агар –ма//ме, –ба//-

бе, –па//-пе аффикси билан ясалган ясама сўз предмет маъносида кўпроқ 

ишлатилса, у от бўлиб келади: тапсырма, қыспа, тартпа, көргизбе ва 

бошқалар. Агар у предметнинг фақат белгисини ифодаласа, сифат бўлиб 

келади: екпе сексеўил, жасалма көл ва шу кабилар. 1. Аниқ белги (айланба 

орынлық). 2. Феъл-атвор (қызба адам). 3. Мураккаб атамаларни (қаратпа ағза, 

қазылма байлық) ясайди. 

–малы//-мели, –балы//-бели, –палы//-пели аффикси ҳозирги даврда янги 

маънодаги сўзларни ҳосил қилмоқда. Масалан: Қоңырат районында район 

басшыларының қатнасында көшпели қабыллаўхана шөлкемлестирилди («Еркин 

Қарақалпақстан» газетасы). Айдамаған машыным қалмады, асфальтқа суў 

                                                             
7 Раҳматуллаев Ш. –дек форманти ҳақида // Ўзбек тили ва адабиёти. – Тошкент, 1977. – №4. – Б.48-52. 
8 Мусабаев Г. Қазақ тiлiндегi сын есiмнiң шырайлары. – Алматы: 1961. – Б.90. 
9 Нажимов П.А. Қарақалпақ тилинде теңеўлер. – Нөкис: Qaraqalpaqstan. 2014. – Б.16. 



14 

себетуғын машын айдадым, канализация тартатуғын машын айдадым, 

шөңкермели машын айдадым (М.Нызанов).  

–ыңқы//-иңки аффикси қўшма аффикс ҳисобланади: –ың+қы// –иң+ки10. 

Маълум тарихий даврда бу қўшма аффикс бўлган бўлиши мумкин. Аммо 

қорақалпоқ тилида морфемаларга ажралмайди. М.Қудайбергенов дастлабки -

ың//-иң қисмини интерфонема деб атайди11. Бу аффиксдан ясалган сифатлар 

белгининг ортиқлигини ифодалайди: Кеўлиң көтериңки илҳам-йош болар, 

Жақсы адамларға жолыққан күни (И.Юсупов). 

–ый//-ий аффикси қорақалпоқ тилига арабча сўзлар таркибида кириб 

келган: әдебий. Бу аффикс ёрдамида қорақалпоқ тилининг ўзида ясалган 

сифатлар учрамайди. 

Ҳозирги қорақалпоқ адабий тилининг сўз ясалиши ва морфология 

соҳаларига оид адабиётларда асос билан яхлит ҳолда бўлган –лақ (қумлақ), 

–ты//-ти (қатты), –асы//-еси (аласы, өлеси), –ын//-ин (ағын, саўын), –нды 

(шашыранды), –ы//-и (толы, өли), –ғын//-гин, –қын//-кин (қызғын, тасқын, 

кескин), –ыл//-ил (батыл) аффикслари бугунги кунда ҳам сўз ясовчилар 

сифатида берилган12. Бу аффикслар муайян даврда сўз ясовчилар таркибида 

қаралиб, сўз ясашда фаол иштирок этган бўлсада, ҳозирги давр нуқтаи 

назаридан асос ва қўшимчаларга ажратмасдан маҳсулсиз аффикслар деб қараш 

мақсадга мувофиқ. 

 Диссертациянинг «Сўз қўшиш усулида ясалган сифатлар» деб 

номланган иккинчи бобида сифатларнинг мураккаб, жуфт, такрор, қўшма 

шакллари тадқиқ этилиб, уларнинг ҳар бири ўз навбатида гуруҳларга 

ажратилган ва маъно хусусиятлари очиб берилган. 

Иккинчи бобнинг «Мураккаб сўзлардан ясалган сифатлар» деб 

номланган биринчи қисмида мураккаб сифатларнинг тузилиши ва маъно 

хусусияти ўрганилган. Қўшма сифатларнинг бу гуруҳи адабиётларда 

«бирикпеген», «дизбекли»13, «составлы»14, «қурамлы»15 каби номлар билан 

берилган. Аммо бу атамалар сифатнинг бундай шаклини тўла қамраб 

ололмайди. Чунки қўшма сўзлар таркибига кўра камида икки қисмдан 

тузилгани боис, «составлы» ёки «қурамлы» лексемаси маъно жиҳатидан қўшма 

сўзларнинг барча турига тегишли. Бизнингча, бу атамалар ўрнида «қурама» 

(мураккаб) атамасини қўллаш ўринлидир. «Бирикпеген» атамаси қўшма сўзлар 

қоидасига зид, чунки сўзлар ўзаро бирикмаса, қандай қилиб қўшма сўз бўлиши 

мумкин? «Составлы», «дизбекли» атамалари синтактик категорияларга оид 

бўлиб, бу атамалардан сўз ясалишида фойдаланиш жоиз эмас. Шу сабабли 

                                                             
10 Қазақ тiлiнiң грамматикасы. I. Морфология. – Алматы: Ғылым, 1967. – Б.79. 
11 Қудайбергенов М. Қарақалпақ тилиниң морфонологиясы. – Ташкент: Зар қалам, 2006. – Б.102.  
12 Ҳәзирги қарақалпақ әдебий тилиниң грамматикасы. Сөз жасалыў ҳәм морфология. – Нөкис: Билим, 1994. – 

Б.50; Da’wletov A., Da’wletov M., Qudaybergenov M. Ha’zirgi qaraqalpaq a’debiy tili. Morfemika, morfonologiya, 

so’z jasalıw, morfologiya. – No’kis: Bilim, 2010. – Б.57. 
13 Ҳәзирги қарақалпақ тили. Морфология. – Нөкис: Қарақалпақстан, 1974. – Б.50. 
14 Ҳәзирги қарақалпақ тили. Морфология. – Нөкис: Қарақалпақстан, 1981. – Б.18; Ҳәзирги қарақалпақ әдебий 

тилиниң грамматикасы. Сөз жасалыў ҳәм морфология. – Нөкис: Билим, 1994. – Б.22. 
15 Da’wletov A., Da’wletov M., Qudaybergenov M. Ha’zirgi qaraqalpaq a’debiy tili. Morfemika, morfonologiya, so’z 

jasalıw, morfologiya. – No’kis: Bilim, 2010. – Б.59. 
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қўшма сифатларнинг бу шаклини «қурама келбетликлер» (мураккаб сифатлар) 

деб номладик. Бу атама қўшма сифатларнинг бу гуруҳига грамматик таркиби ва 

маъно жиҳатидан тўла мос келади. 

Йиғилган материаллар асосида мазкур сифатларни тузилишига кўра икки 

гуруҳга ажратилди: 1. «Иккала қисми ҳам асос сўзлар» шаклли; 2. «Биринчи 

қисми туб сўз, иккинчи қисми ясама сўз» шаклли. 

1. Иккала қисми ҳам асос сўзлардан таркиб топган мураккаб сифатлар 

қуйидаги моделларда учрайди: 1) «Икки компоненти ҳам аслий сифат» модели. 

Бу гуруҳга мансуб сифатлар рангни ифодалайди: Биреўи жигирмадан асқан, 

жуқа жүзли, қара торы жигит (К.Султанов). Об-ҳаво белгисини кўрсатади: 

Аспандағы ала шапыран қара сур бултлар менен қоңыр салқын аяз гүздиң 

жақынлап қалғанын адамға ерксиз ойлатқандай еди (Н.Дәўқараев). 2) «Биринчи 

компоненти аслий сифат, иккинчиси қисми от» модели. Бу моделга тегишли ақ 

шаш, ақ сақал сифатлари ранг билан бирга «ёши улуғ» маъносини билдирса, ақ 

тамақ, ақ билек сифатлари хотин-қизларнинг алоҳида гўзаллик белгисини 

кўрсатади: Ерман кириў менен ақ шаш ананың қолынан алып столға жақын 

отырды (С.Хожаниязов). Қәлем қаслы, хош қылықлы нигарым, Ақ тамақ, 

қыпша бел сүйикли ярым (Әжинияз). Бу гуруҳдаги сифатлар ижтимоий ҳолатни 

ҳам ифодалайди: Өзи аты биринши аўылдағы ғәрип ҳал адам еди (М.Нызанов). 

3) «Икки компоненти ҳам от» модели: алма көз, бота көз, қой көз, қара көз, Гей 

бир қыздың бет жүзиниң бәри көз (И.Юсупов). Бу моделга тегишли сўзлар 

фақат инсонга хос ташқи белгини ифодалайди. 

2. «Биринчи қисми туб сўз, иккинчи қисми ясама сўз» шаклидаги мураккаб 

сифатларнинг моделлари қуйидагича бўлади: 1) «Биринчи компоненти аслий 

сифат, иккинчиси –лы//-ли аффиксли нисбий сифат» модели: орта бойлы, көк 

көзли каби. 2) «Биринчи компоненти от, иккинчи компоненти –лы//-ли 

аффиксли сифат» модели: қой көзли, сепкил бетли ва шу каби. 3) «Биринчи 

компоненти эгалик шаклидаги от, иккинчи компоненти –лы//-ли аффиксли 

сифат» модели: қолы өнерли, қолы епли ва ҳоказо. 4) «Биринчи компоненти от, 

иккинчиси аралық сўзи» модели: қала аралық байланыс, миллетлер аралық 

татыўлық. Қўшма сифатларнинг бундай шакли рус тилидан калька ёрдамида 

ўзлашган. 5) «Биринчи компоненти сон, иккинчиси –лы//-ли аффиксли сифат» 

модели: төрт аяқлы, бес бөлмели ва бошқалар. Район турғынларына 

Ғәрезсизлигимиздиң 28 жыллық байрамы ҳүрметине сыйлы саўға ретинде 

төрт қабатлы, үш подъезли турақ жайды тапсырыўға лебиз билдирген едик 

(«Еркин Қарақалпақстан» газетасы). 6) «Биринчи компоненти сон, иккинчи 

компоненти –лық//-лик аффиксли сифат» модели: еки жыллық оқыў, елиў 

килолық қалта ва шу кабилар.  

Қорақалпоқ тилига оид адабиётларда бу усул «сўз қўшиш ва аффиксация» 

ёки «морфологик-синтактик усул» деган атамалар орқали берилган16. А.Ҳожиев 

бу сўз бирикмаларига –лық//-лик аффикси қўшилгани билан янги сўз ясалмайди 

                                                             
16 Бекбергенов А. Қарақалпақ тилинде сөзлердиң жасалыўы. – Нөкис: Қарақалпақстан, 1979. – Б.8; Ҳәзирги 

қарақалпақ әдебий тилиниң грамматикасы. Сөз жасалыў ҳәм морфология. – Нөкис: Билим, 1994. – Б.26. 
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деб17, К.Шарипова бу сўз бирикмаларида сонлар сифатларнинг олдида 

ишлатилиб, вақт ва замоннинг бўлагини ифодаловчи сифатлар ясайди деб 

кўрсатади18. П.Нажимов сўз ясалиши ҳодисасида бир вақтнинг ўзида икки 

ҳодиса тенг ҳаракат қилиши мумкин эмас, шу боис бундай сўзларни 

аффиксация усули билан ясалган сўзлар қаторига киритиш ўринли деб 

ҳисоблайди19. Ҳақиқатан ҳам бу усул билан сўз ясалишида асосий вазифани 

аффикслар бажаради.  

7) «Биринчи компоненти равиш, иккинчиси –лы//-ли аффиксли сифат» 

модели: көп буўынлы, мол зүрәәтли ва шу кабилар. 8) «Биринчи компоненти 

равиш, иккинчиси –лық//-лик аффиксли сифат» модели: көп жыллық каби.  

9) «Биринчи компоненти равиш, иккинчи компоненти –ар//-ер, -р шаклли 

сифатдош» модели: ерте писер, кеш писер ва бошқалар.  

Шу ўринда таъкидлаш жоиз бўлган масалалардан бири илмий 

адабиётларда тас баўыр, ақ көкирек, маңлайы қара, минези шеп, аўызы ашық 

ва шу каби фразеологизмлар мураккаб сифатлар таркибида ўрганилган20. Бу 

каби мисоллар туркий тиллардаги адабиётларда ҳам учрайди21.  

А.Бекбергеновнинг фикрича, атрибутив фразеологизмлар, мураккаб 

сифатлар ва равишлар яқин бўлади. Шу боис баъзи (кўпинча икки қисмли) 

атрибутив фразеологизмларни ҳам морфологик жиҳатдан мураккаб сифат ва 

равишлар таркибида ўрганиш керак. Бундай фразеологизмлар қайси сўз 

таркибига кирадиган бўлса, ўша сўз таркибидаги сўзларга синоним бўлади ва 

ўша сўзнинг шакл ясовчи ва сўз ўзгартирувчи аффиксларини қабул қилаверади, 

– деб тас баўыр (мийримсиз, қатал) – жүдә тас баўыр, ер жүрек (мәрт) – 

жүдә ер жүрек мисолларини келтиради22. Қ.Бекбергенов фраземалар ва 

мураккаб сўзлар таркибидаги қисмларнинг фонетик ўзгариши, қисмларининг 

алоҳида сўз бўлиш-бўлмаслиги, урғунинг характери, бадиийлик ва экспрессия 

сингари 4 хил хусусиятини кўрсатади23. Бизнингча, фразеологизмларни 

мураккаб сифатлар таркибида ўрганиш мақсадга мувофиқ эмас. Биринчидан, 

мураккаб сифатлардаги маъно фразеологизмлардаги каби экспрессивликка эга 

эмас. Иккинчидан, қўшма сўзларда синонимлик кузатилмайди: қара көзли; 

фраземалар оддий сўзлар билан синонимик муносабатда бўлади: ер жүрек – 

мәрт, батыр. Учинчидан, фразеологизмлар маъно жиҳатидан қайси сўз 

туркуми ўрнида қўлланса, ўша сўз туркумининг синтактик шакл ясовчи 

аффиксларини қабул қилаверади. Масалан, ала жипти кесисиў (феъл) – ала 

                                                             
17 Ҳожиев А. Ўзбек тили сўз ясалиши. – Тошкент: Ўқитувчи, 1989. – Б.71. 
18 Шарипова К. –лик аффиксининг сифат ясовчи вазифасида қўллланилиши // Ўзбек тили ва адабиёти. – 

Тошкент, 1972. – №5. – Б.69-71. 
19 Нажимов П.А. Қарақалпақ тiлiндегi сөзжасам тәсiлдерi // «Ұлы дала». I-шi гуманитарлық ғылыми 
форумының материалдары. – Астана: 2016. – Б.271-277. 
20 Бекбергенов А. Қарақалпақ тилинде сөзлердиң жасалыўы. – Б.28; Ҳәзирги қарақалпақ әдебий тилиниң 

грамматикасы. Сөз жасалыў ҳәм морфология. – Б.53. 
21 Содиқова М. Ҳозирги ўзбек тилида сифат. – Тошкент: Фан, 1974. – Б.32; Türkmen diliniñ grammatikasy. 

Morfologiÿa. – Aşgabat: Ruh, 2000. – Б.95; Қазақ грамматикасы. Фонетика, сөзжасам, морфология, синтаксис. – 

Астана: Астана полиграфия, 2002. – Б.360. 
22 Бекбергенов А. Қарақалпақ тилинде сөзлердиң жасалыўы. – Б.24 
23 Bekbergenov Q.A. Qospa so’zlerdin’ basqa til birliklerinen ayi’rmashi’li’g’i’ // ЎзР ФА Қорақалпоғистон 

бўлимининг ахборотномаси. – Нукус, 2014. – №4. – Б.107. 
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жипти кесистим, ала жипти кесистик ва бошқалар. Тўртинчидан, 

фразеологизмлар бошқа тилга сўзма-сўз таржима қилинмайди: бети қалың – 

уятсыз; мураккаб сифатларни бошқа тилга таржима қилиш имконияти мавжуд: 

қара көзли – черноглазый, қара көк – темно-синий ва ҳоказо. 

Қорақалпоқ тилшунослигига оид адабиётларда сифатнинг орттирма 

даражасининг аналитик шакллари ҳам мураккаб сифатлар таркибига 

киритилган: дым жақсы, оғада қызық, жүдә кеўилли ва бошқалар24. Сифатнинг 

орттирма даражаси шакллари янги маъноли сўз ясамайди, у сўзга фақат 

қўшимча грамматик маъно юклайди, шу боис бу шаклларни мураккаб сифатлар 

сифатида баҳолаш назарий жиҳатдан тўғри фикр эмас. 

Иккинчи бобнинг иккинчи қисми «Сўзларнинг жуфтлашишидан 

ясалган сифатлар» деб номланиб, қорақалпоқ тилидаги жуфт сифатлар 

таркиби, маъно хусусиятлари таҳлил қилинган. Жуфт сифатлар маъносига кўра 

уч гуруҳга ажратилди: 1) иккала компоненти ҳам лексик маънога эга бўлган 

жуфт сифатлар; 2) бир компоненти лексик маънога эга бўлмаган жуфт 

сифатлар; 3) иккала компоненти ҳам лексик маънога эга бўлмаган жуфт 

сифатлар. 

1. Иккала компоненти ҳам лексик маънога эга бўлган жуфт сифатлар. Бу 

гуруҳга кирувчи жуфт сифатлар қуйидаги кўринишларга эга: 1) «Икки 

компоненти ҳам аслий сифатлар» шаклли: ақ-қара, уллы-киши ва шу каби.  

2) «Иккала қисми ҳам калькаланган сифатлар» шаклли: нормативлик-ҳуқықый, 

салыстырмалы-тарийхый. 3) «Икки компоненти ҳам –лы//-ли аффиксли 

сифатлар» шаклли: өтирикли-ыраслы, бойлы-сынлы каби. 4) «Биринчи қисми –

лы//-ли, иккинчи қисми –сыз//-сиз аффиксли сифатлар» шаклли: керекли-

керексиз. Бунда антонимларнинг редупликацияси юзага келади. 5) «Иккала 

қисми ҳам –сыз//-сиз аффиксли сифатлар» шаклли: елсиз-журтсыз, ғамсыз-

тәшўишсиз ва бошқалар. 6) «Иккала қисми ҳам –малы//-мели аффиксли 

сифатлар» шаклли: алынбалы-салынбалы, келмели-кетпели. 7) «От-сифат» 

шаклли: ақыл-парасатлы, ақыл-если ва бошқалар.  

2. Биринчи компоненти маъноли, иккинчи компоненти лексик маънога эга 

бўлмаган жуфт сифатлар. Бу турдаги жуфт сифатларнинг биринчи компоненти 

сифат, иккинчи компоненти маъно англатмайдиган сўзлардан иборат бўлади: 

жаман-жәўтик, майда-шүйде ва шу кабилар. Гилең жаман-жәўтик ыссы 

нанға алғысыз биз қусаған дәйексизлер аман қалып атыр (Ш.Сейтов). 

3. Иккала компоненти ҳам лексик маънога эга бўлмаган жуфт сифатлар. Бу 

турга кирувчи жуфт сифатлар икки гуруҳга бўлинади: 1) «Икки компоненти 

ҳам лексик маънога эга бўлмаган сўзлар» шаклли: ебин-жорық, ызым-сызым ва 

бошқалар. Ызым-сызым бир хабар бар, дүнья-малдан наўнышан қалдыра жақ 

емес (Ш.Сейтов). 2) «Биринчи қисми кучайтирувчи бўғин, иккинчи қисми 

маъно англатмайдиган сўзлар» шаклли: шым-шытырық, шым-шырқадай ва 

бошқалар. Ол шым-шытырық ойлардан қутылыў ушын қайтадан атланды 

(Т.Қайыпбергенов). 

                                                             
24 Ҳәзирги қарақалпақ әдебий тилиниң грамматикасы. Сөз жасалыў ҳәм морфология. – Б.53. 
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Кучайтирувчи бўғинлар ёрдамида, одатда, жуфт сифатлар ясалмайди: қып-

қызыл, сап-сары ва бошқалар. Аммо, бу мисоллардаги кучайтирувчи бўғинлар 

ўзига хос хусусиятларга эга. Биринчидан, маъно англатадиган асосга 

қўшиладиган бўғинлар –п товуши билан тугаса, маъно англатмайдиган асосга 

қўшиладиган бўғинлар –м товуши билан тугайди. Иккинчидан, маъно 

англатадиган сўзлар кучайтирувчи бўғинларсиз ҳам асос сифатида қўллана 

олади (қып-қызыл – қызыл), маъно англатмайдиган сўзлар кучайтирувчи 

бўғинларсиз алоҳида қўлланилмайди, иккаласи жуфтлашиб, бутун маънони 

ташкил этади. Кўриниб турганидек, кучайтирувчи бўғинларсиз юқоридаги 

маъно англатмайдиган жуфт сифатлар ясалмайди. Шу боис, –м товушли 

кучайтирувчи бўғинларни сифатнинг асосий интенсив шаклларидан алоҳида 

тарзда, жуфт сифатлар таркибида ўрганиш керак. 

Иккинчи бобнинг «Сўзларнинг такрорланишидан ясалган сифатлар» 

деб номланган учинчи қисмида қорақалпоқ тилида такрор сифатларнинг 

тузилиши ва маъно хусусияти талқин қилинган. Такрор сифатлар кўпгина 

адабиётларда жуфт сифатларнинг бир тури сифатида қаралади25. Аслида жуфт 

сифатларнинг компонентлари бошқа-бошқа сўзлардан таркиб топса (ақыллы-

если), такрор сифатлар шаклан бир лексемаларнинг такрорланишидан ясалади 

(үлкен-үлкен). Жуфт сифатлар умумлаштириш, жамлаш маъноларини 

ифодаласа, такрор сифатлар кўплик, такрорланиш белгиларини ифодалайди. 

Шу боис, жуфт ва такрорий сифатларни алоҳида тадқиқ қилиш мақсадга 

мувофиқ бўлади.  

А.Нажимов қорақалпоқ тилидаги такрор сифатларни лексик-синтактик 

усул билан ясалиб, от ва сифатлар такрорланади деб кўрсатади26. 

Такрор сифатлар иккала қисми ҳам маъно англатадиган сўзлардан ясалади. 

1) «Икки компоненти ҳам аслий сифатлар» шаклли: Ақсақал аўылына төте-

төте жоллар менен айдады (Ш.Сейтов). 2) «Икки компоненти ҳам нисбий 

сифатлар» шаклли: Ески қаланың ийрек-ийрек тар көшелеринен гүўилдеген 

самал есип, шаңларды бурқыратып алып кетеди (С.Салиев). 3) «Икки 

компоненти ҳам отлардан ташкил топган» шаклли: Пада-пада малларды таслап 

келгенин жаратпаса да Ниязымбет бай оларға бурынғыдай ҳәкиреңлей алмады 

(Т.Қайыпбергенов). 4) «Икки компоненти ҳам олмошлардан ташкил топган» 

шаклли: Сол заматы Толыбайға: «ал, енди сондай-сондай ызым-сызым хабар 

еситтим, Шундый Суўдырдан еситипти» деп туйдырып кетти Сыдық 

(Ш.Сейтов).  

Такрорий сифатларга оид масалалардан бири сифатнинг интенсив 

шаклларининг такрорий сифатлар қаторига киритилиши ҳисобланади: үп-үлкен, 

сап-сары ва бошқалар27. Н.А.Баскаков, А.Ысқақов ва А.Бекбергеновлар 

сифатнинг интенсив шаклларини «кучайтирма бўғинли такрор сифатлар» деб28,  

                                                             
25 Содиқова М. Ҳозирги ўзбек тилида сифат. – Тошкент: Фан, 1974. – Б.35; Қазақ грамматикасы. Фонетика, 

сөзжасам, морфология, синтаксис. – Астана: Астана полиграфия, 2002. – Б.357. 
26 Нажимов А. Қарақалпақ тилиндеги жуп ҳәм тәкирар сөзлер. – Б.3. 
27 Ҳәзирги қарақалпақ әдебий тилиниң грамматикасы. Сөз жасалыў ҳәм морфология. – Б.54. 
28 Баскаков Н.А. Каракалпакский язык. II. Фонетика и морфология. – С.210; Бекбергенов А. Қарақалпақ тилинде 

сөзлердиң жасалыўы. – Б.82; Ысқақов А. Қазiргi қазақ тiлi. – Алматы: Ана тiлi, 1991. – Б.110.  
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А.Н.Кононов ярим редупликация йўли билан ясалган сифатнинг орттирма 

шакллари деб кўрсатади29.  

Бизнингча, сифатнинг орттирма даража шакллари янги маъноли сўз 

ясамайди. Чунки такрорий сўзлар икки асоснинг такрорланишидан ясалса, 

интенсив шакллар орқали ясалган сўзлар бўғин ва асоснинг бирикувидан 

ясалади. Иккинчидан, такрорий сўзлар сифатдан бошқа от (топар-топар), сон 

(мың-мың), олмош (сол-сол), равиш (көп-көп), феъл (тартына-

тартына)лардан ҳам ясалади. Бу сўз туркумларининг ҳеч бирида 

кучайтирувчи бўғин орқали ясалган такрорий сўзлар йўқ. Кўриниб турибдики, 

бу шакл фақат сифатларгагина хос бўлиб, сифатнинг орттирма даражасини 

ҳосил қила олади. Учинчидан, кучайтирувчи бўғинлар орқали ясалган сифатлар 

такрорий сифатлар ўрнида доимо қўлланавермайди. Шунинг учун бу 

шаклларни такрорий сифатлар қаторида ўрганиш маъқул эмас.  

Иккинчи бобнинг тўртинчи қисми «Сўзларнинг бирикишидан ясалган 

сифатлар» деб номланиб, қорақалпоқ тилидаги қўшма сифатларнинг асосий 

моделлари аниқланган.  

1. «Сифат+сифат» модели. 1) нарсанинг ташқи кўринишини акс эттиради: 

торала, әжептәўир ва бошқалар. Тыржалаңаш қара боталақ балалар, Уйқылап 

атыр пешехана ишинде (И.Юсупов); 2) феъл-атвор белгисини билдиради: 

аңгөдек, әўмесер ва шу каби. Не де болса өмир өтти-и, өмир өтти-ии, соры 

қайнаған аңгөдек Есжан! – деп, ғарры артындағыларға билдирмей өзиниң 

санын өзи бурады, оңдырмай бурады (Ш.Сейтов). 

2. «Сифат+от» модели. 1) нарсанинг ташқи кўринишини ифодалайди: 

ашәрўақ, жалаңбас, жалаңаяқ ва шу каби. Шайыр тәриплеген Ақсүңгүлден де 

сулыў, хошүрей, шырайлы еди (А.Әбдиев); 2) инсоннинг жисмоний етуклигини 

ёки нуқсонини ифодалайди: тобанаяқ, хошҳаўаз ва шу каби. Егер баяғы бизиң 

аўылдағы Бийбидей хошҳаўаз қыз болса, қәне? (Т.Қайыпбергенов); 3) феъл-

атвор белгиларини англатади: ашкөз, сурбет ва бошқалар.  

3. «Сифат+феъл» модели. Феъл-атвор белгисини очиб бериш учун хизмат 

қилади: Есерсоқ боларсаң жигирма бесте (Күнхожа).  

4. «Сифат+маъно англатмайдиган сўз» модели. Бу гуруҳга кирувчи қўшма 

сифатлар нарсанинг ташқи кўринишини тасвирлайди: қақсал, алабажақ. 

Баққыға қойылатуғын қақсал өгизлер, арық сыйырлардың көбиси усы үйдиң 

қорасында бағылады (Ш.Сейтов). 

5. «От+от» модели. Бу шаклга кирувчи қўшма сифатлар ҳам маъно 

жиҳатидан уч гуруҳга ажратилади: 1) нарсанинг ташқи белгиларини англатади: 

алмабас, қәлемқас ва шу каби. Оспанның келиншеги қәлемқас, сәрўи бойлы 

келиншек еди (Т.Қайыпбергенов); 2) феъл-атвор билан боғлиқ белгиларни 

ифодалайди: жансебил, желаяқ ва бошқалар. Айбийке еле таўланып қыз бола 

қойған жоқтағы, бирақ анаў-мынаў желпәррик жигитлердиң көзине илинип 

киятыр (Қ.Мәтмуратов); 3) нуқсонли белгиларни билдиради: суўмурын, 

                                                             
29 Кононов А.Н. Грамматика современного турецкого литературного языка. – М-Л.: 1956. – С.155. 



20 

таўықкөз ва ҳоказо. Ол қараңғыда суў көрмейтуғын таўықкөз соқыр еди 

(Т.Қайыпбергенов). 

6. «От+сифат» модели. Бу гуруҳга кирувчи қўшма сифатга тамақсаў сўзи 

мисол бўлиб, феъл-атворга оид белгини ифодалайди. 

7. «От+сифатдош» модели: гүдибузар, бойжеткен ва бошқалар. – Отағасы, 

жүриң, мениң жанашыр меҳрибанларым анаў отыр екен, – деди 

(Т.Қайыпбергенов). 

Қорақалпоқ тилида сифатнинг интенсив шаклларининг асос билан бирикиб 

кетишидан ясалган турлари ҳам қўшма сифатлар қаторига киритилган: 

нәмнаған (нәп-нәҳән), аппақ (ап-ақ)30. Одатда қўшма сифатлар икки асоснинг 

бирикишидан ясалади. Сифатнинг интенсив шакллари асос эмас, балки 

кучайтирувчи бўғин ҳисобланади. Иккинчидан, қўшма сифатлар икки асоснинг 

бирикишидан янги маъно ҳосил қилади, интенсив шакллар эса янги маъноли 

сўз ҳосил қилмайди, фақат белгини кучайтиради. Шунинг учун ҳам сифатнинг 

интенсив шаклларини қўшма сифатлар қаторида ўрганиш мақсадга мувофиқ 

эмас. 

Диссертациянинг «Конверсия билан ясалган сифатлар» деб номланган 

учинчи бобида сўз туркумларининг сифат вазифасида қўлланиши ўрганилган. 

Сўзларнинг бир сўз туркумидан иккинчи сўз туркумига ўтиш ҳодисаси 

тилимизнинг луғавий таркибини бойитишда унумли усуллардан ҳисобланади. 

Учинчи бобнинг биринчи қисми «Отлардан ўтган сифатлар» деб номланиб, 

отларнинг туб ва ясама турлари сифат маъносида қўлланилиши тадқиқ этилган: 

1) туб отлар: а) металлнинг турларини, қимматбаҳо тошларни, ерости 

бойликларини ифодаловчи отлар: алтын (жүзик), гүмис (сырға) ва бошқалар: 

Алтын пляж еди бул аўлақ туста, Перуза аспанлы, мәрўерт таңлы (И.Юсупов); 

б) ясама материаллардан ишланган нарсаларни ифодаловчи отлар: паролон 

(көпшик), полимер (труба) ва ҳоказо: Суўдың  тозған  трубаларын  алып  

таслап,  полимер  трубалар  қойдық  (М.Нызанов); в) ҳайвонлардан олинган 

материаллардан яратилган нарсаларни ифодаловчи отлар: жүн (орамал), сүйек 

(тарақ) ва шу каби; г) нарсанинг қайси давлатда ишлаб чиқарилганлигини 

ифодаловчи отлар: Дәрўазаның алдында англичан қулып (М.Нызанов).  

2) ясама отлар: «Ҳештен кеш жақсы» дегендей, сәл аз ғана кешигип болса 

да, бул ғалаба халықлық атланысқа өзлеримиздиң руўхландырыўшы сөзлеримиз 

бенен, олардың азаматлық мийнетлерин баспасөз жүзинде жарытыў арқалы 

үлес қосыў мақсетинде жолға шықтық («Еркин Қарақалпақстан» газетасы). 

«Жер астында ай баратыр» дегендей,  Ҳармаңлар, жапакеш полат пазналар! 

(И.Юсупов). Қәлмен суўпы деген қандай келисимпаз, қандай ақыллы адам 

(Т.Қайыпбергенов). Мен саған «50 центнерден пахта беремен» деп 

бопсыйтуғын даңқпараз бригад емеспен! (М.Нызанов). Ойлана-ойлана 

«жаўынгер» қоразлардан бағыўға қарар еттим (К.Ерназаров). 

 

                                                             
30 Бекбергенов А. Қарақалпақ тилинде сөзлердиң жасалыўы. – Б.99; Ҳәзирги қарақалпақ әдебий тилиниң 

грамматикасы. Сөз жасалыў ҳәм морфология. – Б.53. 
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Учинчи бобнинг «Феъл шаклларидан ўтган сифатлар» деб номланган 

иккинчи қисмида туб феъллар билан бирга, сифатдош, ҳаракат номи, 

равишдош, кўмакчи феълнинг емес шаклларининг матнда сифат вазифасида 

қўлланилиши ўрганилди. Туб феъллар: Маған десең аўылдың болдық қызларын 

әкетпейсең бе? (М.Нызанов). Сифатдошнинг –ар//-ер, -р ва –мас//-мес, –туғын, 

–жақ шакли: Өлмес руўхың гезер ел арасында, Денеңди бул жерге кетсе де 

көмип (И.Юсупов). Аўқатланатуғын бөлмеге келгенимде бағанағы күйген 

резина ҳәм ҳәр түрли жаман газ ийислеринен из де қалмаған еди (М.Нызанов). 

Айтажақ сөзин бирден айттырмаған соң Атамурат дәслеп албыраса да, соң 

өзин бийледи (Т.Қайыпбергенов). Ҳаракат номининг –арлық//-ерлик шакли: Тек 

сени әййемги алтын тахтыңнан, Тайдырарлық күш жоқ, гөззал Муҳаббат! 

(И.Юсупов). Равишдошнинг –а/-е, –й шакли: Адам пейли азса қурғын 

турмыста, Көтере шан-шәўкет, дәстүр қуўыспа (И.Юсупов). Кўмакчи 

феълнинг емес шакли: Онда аспанда қалқып жүрген ақша бултлар, изин ал 

жердеги маркасы таныс емес машиналар көрине баслады (М.Нызанов).  

Учинчи бобнинг учинчи қисми «Сонлардан ўтган сифатлар» деб 

номланиб, унда сон сўз туркумига оид сўзларнинг сифат вазифасида 

қўлланиши таҳлил қилинди: он алтыншы мылтық, қырық биринши етик, 

биринши сорт, жетинши автобус, жетинши рейс. Биринши табысы – сарпайды 

өзи алыўға болмайды (Т.Қайыпбергенов). 

Учинчи бобнинг «Предикатив сўзлардан ўтган сифатлар» деб 

номланган тўртинчи қисмида бар, жоқ, керек, зәрүр, дәркар, тийис, лазым 

сўзларининг сифат вазифасини бажариши ўрганилди: Он сегиз жасар қызға 

бергисиз назы бар келиншек еди (М.Нызанов). Төрелик жоқ жигирма төрт, 

Шоғы ҳәўирли күнлерим (Бердақ). Шығыўы керек инсан шықсын дүньяға 

(М.Нызанов). 

Учинчи бобнинг бешинчи қисми «Модал сўзлардан ўтган сифатлар» деб 

номланган. Бу қисмда дурыс, сөзсиз, ырас, шубҳасыз, туўры сингари модал 

сўзларнинг сифат вазифасини бажариши тадқиқ этилди. Бу сўзлар контекстда 

сифат ва модал сўзлар маъносида ишлатилади: Әне усындай басшылардың ис-

ҳәрекетлери адамға жүдә жаман тәсир етип, истен қолыңды суўытады да, дурыс 

бағдардан адастырады (Т.Халмуратов). Бирақ, ҳаялым ертеде маған «Алик» деп 

ат қойып еди, кейин ҳәмме сөйдеп шақыратуғын болды. Ырас атымды сийрек 

еслеймен (М.Нызанов). 

ХУЛОСА 

Ҳар қандай тилнинг ривожланиш жараёнида унинг ички имкониятлари 

асосида янги сўзлар ясалиб, шу тил лексикасининг бойишига олиб келади. 

Бундай янги сўзлар тилда аввалдан мавжуд сўзлардан турли сўз ясаш усуллари 

орқали ясалади. 

Ҳозирги қорақалпоқ тилида сифатлар аффикслар ёрдамида, сўзларнинг 

қўшилиши ва конверсия усули орқали ясалади. 
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Ҳозирги қорақалпоқ адабий тилида сифат деривациясини ўрганиш 

натижасида қуйидаги хулосаларга келинди: 

1. Сўз ясашнинг аффиксация усули – тилда жуда қадимдан келаётган энг 

маҳсулли усуллардан бири. Аффиксация усули билан маълум бир асосга ёки 

сўзга аффиксларнинг қўшилиши орқали янги маънодаги сўзлар ясалади. 

Ҳозирги қорақалпоқ тилида сифат ясовчи аффикслар кўп. Аммо уларнинг 

ҳозирги тилда қўлланилиш даражаси бир хил эмас. Баъзи аффикслар кенг 

қўлланилиб, янги маънодаги кўпгина сифатларни ясайди. Масалан, –лы//-ли, –

сыз//-сиз, –лық//-лик аффикслари сифат ясовчи маҳсулдор аффикслар бўлиб 

ҳисобланади, уларнинг ёрдамида жуда кўп миқдордаги сифатлар ясалган ва 

ясалмоқда. 

2. Сифат ясовчи аффиксларни белгисига қараб бир неча гуруҳларга 

ажратиш мумкин. Тилшуносликда уларни гуруҳларга ажратишда ҳам бир 

хиллик йўқ. Баъзи адабиётларда улар умумий ҳолатда қаралган, яна баъзи 

адабиётларда сўз ясаш вазифасини ҳисобга олиб, унумли ва унумсиз 

гуруҳларга, яна бир ишларда асосга қўшилиш ҳолатини эътиборга олиб, исмлар 

ва феълларга қўшилиб сифат ясовчи аффисларга бўлинади. Ишда ҳозирги 

қорақалпоқ тилидаги сифат ясовчи аффиксларни семантик хусусиятига кўра 

қуйидаги гуруҳларга ажратилди: 1) белгига эгаликни англатувчи сифат ясовчи 

аффикс; 2) белгини инкор этувчи сифат ясовчи аффикслар; 3) белгига 

мойилликни ифодаловчи сифат ясовчи аффикслар; 4) нисбий белгини 

англатувчи сифат ясовчи аффикслар.  

3. Ҳозирги қорақалпоқ адабий тилида белгига эгаликни англатувчи 

аффиксларга –лы/-ли аффикси киради. Бу аффикс белгига эгалик маъноларидан 

ташқари, атама, уруғ, исмларни ясаш, эвфемизмларни ҳосил қилишда, 

синонимия ҳодисаларида, шунингдек, баъзи ҳолларда шакл ясаш ва сўз 

ўзгартириш хусусиятларига ҳам эга. 

4. Белгини инкор этувчи шаклларга –сыз//-сиз аффикси ва на–, бий– 

префикслари киради. –сыз//-сиз аффикси сўз ясаш ва шакл ясашда унумлидир. 

5. Белгига мойилликни ифодаловчи –шаң//-шең, –шыл//-шил, –ғыш//-гиш, –

қыш//-киш, –ғыр//-гир, –қыр//-кир, –аўық//-еўик, –шақ//-шек, –ғақ//-гек, –қақ//-

кек, –ақ//-ек, –ық//-ик, –аған//-еген аффикслари сифат ясашда кенг қўлланилади. 

Бу аффикслар ичида –ғыш//-гиш, –қыш//-киш аффикси билан тилимизда янги 

сифатларнинг ясалиши кўп кузатилмоқда: суў өткизгиш тармақлар, күн 

өткизгиш пленка. 

6. Ҳозирги қорақалпоқ тилида нисбий белгини билдирувчи сифат ясовчи 

аффиксларга –лық//-лик, –дай//-дей, –тай//-тей, –ғы//-ги, –қы//-ки, –лас//-лес, –

ы//-и, –ый//-ий, –ма//-ме, –ба//-бе, –па//-пе, –малы//-мели, –балы//-бели, –палы//-

пели, –ыңқы//-иңки аффиксларини киритиш мумкин.  

Ҳозирги қорақалпоқ тилидаги –лық//-лик аффикси от ва сифат ясашда фаол 

ҳисобланади.  

Ҳозирги қорақалпоқ тилида от ясовчи –лас//-лес аффикси нарсанинг 

белгисини ҳам ифодалаб, унинг ёрдамида сифатлар кўплаб ясалади: аўқамлас 

республикалар. 
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–ма//-ме, –ба//-бе, –па//-пе ва –малы//-мели, –балы//-бели, –палы//-пели 

аффикслари феълларга қўшилиб, кўпгина сифатларнинг ясалишида унумли 

ҳисобланади. 

Қорақалпоқ тилида сўз ясаш усуллари ичида аффиксация усули билан 

бирга сўзларни қўшиш усули ҳам муҳим ўринга эга. Бу усул орқали мураккаб, 

жуфт, такрор ва қўшма сифатлар ҳосил қилинади. Қўшма сифатларнинг ҳар бир 

турининг ўзига хос хусусиятлари мавжуд. 

7. Мураккаб сифатлар қўшма сифатларнинг катта бир қисмини ташкил 

этади. Улар тузилишига кўра икки турга ажралади: 1) икки қисми ҳам туб 

сўзлардан таркиб топган мураккаб сифатлар; 2) биринчи қисми туб сўз, 

иккинчи қисми ясама сўздан таркиб топган мураккаб сифатлар. Унинг 

қисмлари сўз бирикмалари компонентлари сингари бир-биридан ажралиб, 

бошқа-бошқа сўз шаклида турсада, маъно жиҳатдан барқарор бўлиб бирикиб 

шаклланган.  

8. Сўзларнинг ўзаро жуфтлашиши орқали қўшма сифатлар ясалиши 

ҳозирги қорақалпоқ тилида унумли усуллардан бири. Жуфт сифатларнинг 

қуйидаги турлари аниқланди: 1) икки қисми ҳам маъно англатадиган жуфт 

сифатлар; 2) бир қисми маъно англатмайдиган жуфт сифатлар; 3) икки қисми 

ҳам маъно англатмайдиган жуфт сифатлар.  

9. Ҳозирги қорақалпоқ тилида такрор сифатлар бир сўзнинг такрорланиб 

келишидан ясалиб, белгининг қандайдир нарсага оидлиги ва белгининг мўл 

эканлигини англатади. 

Ҳозирги қорақалпоқ тилидаги такрор сифатлар ўзининг ясалиш 

хусусиятларига кўра қуйидаги турларга ажратилади: 1) икки компоненти ҳам 

аслий сифатлар; 2) икки компоненти ҳам нисбий сифатлар; 3) икки компоненти 

ҳам отлардан ташкил топган; 4) икки компоненти ҳам олмошлардан ташкил 

топган. 

10. Қўшма сифатлар ҳозирги қорақалпоқ тилида тузилишига кўра ҳар хил 

бўлади. Уларнинг асосий моделлари қуйидагилар: 1) «сифат+сифат»;  

2) «сифат+от»; 3) «сифат+феъл»; 4) «сифат+маъно англатмайдиган сўз»;  

5) «от+от»; 6) «от+сифат»; 7) «от+сифатдош». Улар кўп ҳолларда нарсанинг 

ташқи кўриниши, шунингдек феъл-атвор билан боғлиқ белгиларнигина 

ифодалайди.  

11. Сўзларнинг бир сўз туркумидан иккинчи сўз туркумига ўтиш ҳодисаси 

тил лексик таркибини бойитишда муҳим усуллардан бири ҳисобланади ва 

тилимиз бойлигини аниқлашда катта аҳамиятга эга. Йиғилган материаллар 

натижасида қорақалпоқ тилида отлар, сифатдошнинг –ған//-ген, –қан//-кен, –

ар//-ер,-р, –мас//-мес, –(ы/и)-ўлы/ўли, –туғын, –жақ шакллари, ҳаракат 

номининг –арлық//-ерлик шакли, равишдошнинг –а/-е, -й, –май//-мей шакллари, 

ёрдамчи феълнинг емес шакли, сон, предикативлар ва модал сўзлар конверсия 

ҳодисаси ёрдамида сифатга ўтади.  

12. От ясовчи –паз, –параз, –кер, –дар, –хор, –гөй аффикслари қорақалпоқ 

тилига оид адабиётларда сифат ясовчи аффикс сифатида қаралган. Бу 
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аффикслар ўзлашма сўзлар таркибида тайёр ҳолда ўзлашгани ва улар, асосан, 

конверсия усули билан сифатга ўтиш ҳодисаси мисоллар орқали исботланди.  

Ҳозирги қорақалпоқ адабий тилида сифатларнинг ясалиш усулларини 

ўрганиш ҳам назарий, ҳам амалий аҳамиятга эга. Ишдан олинган материаллар 

қорақалпоқ тили сўз ясалиши ва морфология соҳаларини ривожлантиришда 

муҳим манба бўлиб хизмат қилади. 
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ВВЕДЕНИЕ (аннотация диссертации доктора философии (PhD))  

Актуальность и востребованность темы диссертации. В последнее 

время в мировом языкознании при изучении языка значительное внимание 

уделяется анализу не только системы языка, но и внутренней структуры 

значений лексических единиц, их структурно-функциональных типов. С 

развитием корпусной лингвистики, дискурсологии, социолингвистики, 

психолингвистики, инфографики и альтернативного языкознания развивалась и 

когнитивная поэтика, основанная на лингвистическом анализе художественных 

текстов. При анализе морфемного состава языка и функционально-

семантических признаков частей речи доказано, что деривация прилагательных 

имеет большое значение в обогащении словарного состава языка. В конце ХХ 

века в каракалпакском языкознании возникла необходимость комплексного 

изучения с точки зрения семасиологии на основе теории языка единиц, 

составляющих части речи. 

В мировом языкознании с развитием прагмалингвистики, 

лингвоаксиологии, лингвоконцептологии, лингвосемиотики и 

лингвокультурологии выяснены теоретические вопросы деривации 

прилагательных, их роль в лексико-семантической системе языка и их 

основные типы. Совершенствовались семантические основы прилагательных и 

методы их анализа, обоснованы лингвистические задачи прилагательных в 

языковой структуре. В результате анализа лингвистической природы 

прилагательных отмечена их роль в обогащении словарного состава языка. 

Проведенное на основе новых научно-теоретических концепций, свойственных 

системно-структурной лингвистике, изучение словообразования 

каракалпакского языка, не исследованных сторон деривации прилагательных 

поможет поднять каракалпакский язык на высокий уровень. 

Проведенные в годы независимости работы по возрождению 

национальных ценностей способствовали развитию родного языка, 

отражающего духовный мир нашего народа, расширению сферы употребления 

на научной основе. Несмотря на множество исследований в области фонетики, 

лексики, морфологии и синтаксиса, существуют серьезные теоретические 

задачи, ожидающие своего решения. Всестороннее изучение деривационной 

природы, способов и структуры образования прилагательных, определение их 

роли в словарном составе языка – одна из актуальных задач каракалпакского 

языкознания. 

Данная исследовательская работа в известной степени служит реализации 

задач, обозначенных в Указе Президента Республики Узбекистан УП-4947 от 7 

февраля 2017 года «О стратегии действий по дальнейшему развитию 

Республики Узбекистан», Указе УП-4958 от 16 февраля 2017 года «О 

дальнейшем совершенствовании системы послевузовского образования», 

Постановлении ПП-2789 от 17 февраля 2017 года «О мерах по дальнейшему 

совершенствованию деятельности Академии наук, организации, управления и 

финансирования научно-исследовательских работ», Постановления ПП-2909 от 
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22 апреля 2017 года «О мерах по дальнейшему совершенствованию системы 

высшего образования», Послании Президента Республики Узбекистан Шавката 

Мирзиёева от 22 декабря 2017 года и других нормативно-правовых документах, 

относящихся к данной сфере.  

Соответствие исследования приоритетным направлениям развития 

науки и технологий в республике. Диссертационная работа выполнена в 

рамках приоритетного направления развития науки и технологий в республике 

– I. «Духовно-нравственное и культурное развитие демократического и 

правового общества, формирование инновационной экономики». 

Степень изученности проблемы. В мировом языкознании довольно 

много исследований о сущности процесса деривации и его роли в обогащении 

словарного состава языка1, особенно о вопросах деривации и семантики 

прилагательных2. В ряде тюркских языков всесторонне изучены особенности 

образования прилагательных, выявлены их основные признаки3.  

Некоторые научные взгляды о деривации прилагательных в 

каракалпакском языке представлены в работах Н.А.Баскакова, А.Бекбергенова, 

                                                             
1 Актуальные проблемы дериватологии, мотивологии, лексикографии. – Томск, 1998; Казак М.Ю. 

Интегративная теория словообразовательного гнезда. – Белгород: БелГУ, 2004; Николина Н.А. 

Словообразование современного русского языка. – М.: Академия, 2005; Варламова М.Ю. Семантическая 

деривация на базе наименований лица в современном русском языке. Автореф. дис. ... канд. филол. наук. – 

Казань, 2008; Исследования по глагольной деривации. – М., 2015; Тратникова А.В. Понятие семантической 
деривации // Актуальные вопросы филологических наук. – Казань, 2015. – С. 53–55. 
2 Молчанова Н.Ф. Сложные прилагательные в современном русском языке. – Йошкар-Ола, 1994. – 99 с.; Ускова 

О.А. Семантические и структурно-морфологические особенности относительного прилагательного. Автореф. 

дис. ... канд. филол. наук. – М., 1994. – 27 с.; Чан Чун Хе Чжин. Семантическая структура отсубстантивных 

прилагательных с суффиксом -н- в современном русском языке. Автореф. дис. ... канд. филол. наук. – М., 1994. 

– 17 с.; Белова Т.В. Прилагательные в языке и речи: деривация прилагательных в народной речи как результат 

структурно-семантических отношений слов. Автореф. дис. ... канд. филол. наук. – М., 2005; Жантурина Б.Н. 

Семантическая деривация перцептивных прилагательных (на материале русского и английского языков). 

Автореф. дис. … докт. филол. наук. – Нальчик, 2013; Сандакова М.В. Железобетонный аргумент 

(семантическая деривация прилагательного в русском языке XXI века) // Вестник Московского 

государственного областного университета. Серия: Русская филология. – М., 2018. – №2. – С. 77–86. 
3 Шарипова К.А. Словообразующие аффиксы –лик, –ли, –чилик в узбекском языке. Автореф. дис… канд. 

филол. наук. – Ташкент, 1972. – 29 с.; Содиқова М. Ҳозирги ўзбек тилида сифат. – Тошкент: Фан, 1974. – Б.49-

55; Қўлдошев М. Ҳозирги ўзбек адабий тилида сифат ясовчи маҳсулдор аффикслар: Филол. фан. номз… дис. 

автореф. – Тошкент, 1994. – 21 б; Петҗикова М. Түркмен дилинде сыпатларың ясалышы ве маны топарлары: 

Филол. ылым. кандидаты... дис. автореф. – Ашгабат, 1995. – 22 б; Иноятова Р.М. Словообразовательная и 

лексическая семантика прилагательных соотносительных тематических групп узбекского и русского языков. 

Автореф. дис. … канд. филол. наук. – Ташкент, 1998. – 22 с; Ким Бьёнг Иль. Семантико-грамматические и 

стилистические особенности однокоренных параллельных прилагательных с различной аффиксальной частью в 

современном узбекском языке. Автореф. дис… канд. филол. наук. –Ташкент, 2000. – 28 с; Сыздыкова Г.О. 

Семантическая и стилистическая характеристика относительных прилагательных в современном казахском 

языке. Автореф. дис… канд. филол. наук. – Астана, 2000; Калтайқызы О.Б. Семантика отглагольных 
прилагательных. Автореф. дис… канд. филол. наук. – Астана, 2001; Костенко В.А. Имена прилагательные в 

современном татарском литературном языке. Автореф. дис… канд. филол. наук. – Казань, 2002. – 22 с; 

Чамсутдинова З.М. Морфолого-синтаксическая и деривационная характеристика прилагательного в кумыкском 

языке. Автореф. дис… канд. филол. наук. – Махачкала, 2003. – 19 с; Есматова М.Т. Словообразовательная 

система отыменных производных прилагательных. Автореф. дис… канд. филол. наук. – Астана, 2004; Юнусова 

Ф.Р. Морфемная структура и словообразование имен прилагательных в башкирском языке. Автореф. дис… 

канд. филол. наук. – Уфа, 2005. – 22 с; Газаева З.А. Механизмы семантической деривации параметрических 

прилагательных (на материале карачаево-балкарского, русского и английского языка). Автореф. дис… канд. 

филол. наук. – Нальчик, 2011. 

http://2dip.su/%D1%81%D0%BF%D0%B8%D1%81%D0%BE%D0%BA_%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D1%8B/46683
http://2dip.su/%D1%81%D0%BF%D0%B8%D1%81%D0%BE%D0%BA_%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D1%8B/46683
http://2dip.su/%D1%81%D0%BF%D0%B8%D1%81%D0%BE%D0%BA_%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D1%8B/76632
http://2dip.su/%D1%81%D0%BF%D0%B8%D1%81%D0%BE%D0%BA_%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D1%8B/76632
https://www.hse.ru/org/persons/195037696
https://publications.hse.ru/articles/?mg=71185343
https://publications.hse.ru/articles/?mg=71185343
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А.Нажимова, А.Аймурзаевой, М.Кудайбергенова, Б.Т.Юсуповой, 

К.Пахратдинова, И.Сейтназаровой и других4.  

Однако особенности производных прилагательных, их функционально-

семантическая сущность и деривация не получили еще всестороннего 

освещения в каракалпакском языке.  

Взаимосвязь исследования с научно-исследовательскими работами 

высшего учебного заведения, где выполнена работа. Диссертация 

выполнена в рамках научно-исследовательских направлений на тему 

«Актуальные вопросы современного каракалпакского языка» Каракалпакского 

государственного университета. 

Целью исследования данной научной работы является изучение процесса 

деривации прилагательных в каракалпакском языке, определение их 

морфемного состава и функционально-семантических качеств.  

Задачи исследования: 

проанализировать семантические группы аффиксов, образующих 

прилагательные в современном каракалпакском языке; 

показать значения и функции аффиксов, обозначающих признаки 

обладания предмета; 

определить функционально-семантические особенности аффиксов, 

выражающих отрицание признака предмета; 

выявить семантическую сущность аффиксов, обозначающих склонность к 

признаку и отношения предмета; 

осветить состав и семантику сложных прилагательных в каракалпакском 

языке; 

раскрыть лингвистическую природу процесса перехода других частей речи 

в прилагательные. 

Объектом исследования послужили произведения каракалпакских поэтов 

и писателей, материалы, опубликованные в средствах массовой информации, 

образцы произведений каракалпакского устного народного творчества. 

Предмет исследования. Предметом исследования научной работы 

являются деривация прилагательных в каракалпакском языке, омонимические, 

синонимические явления, многозначность аффиксов, образующих 

                                                             
4 Баскаков Н.А. Каракалпакский язык. II. Фонетика и морфология. Часть первая (части речи и 

словообразования). – М.: 1952. – С. 189–205; Ҳәзирги қарақалпақ тили. Морфология. – Нөкис: Қарақалпақстан, 

1974; Бекбергенов А. Қарақалпақ тилинде сөзлердиң жасалыўы. – Нөкис: Қарақалпақстан, 1979; Нажимов А. 

Қарақалпақ тилиндеги жуп ҳәм тәкирар сөзлер. – Нөкис: Қарақалпақстан, 1979. – Б.47-86; Ҳәзирги қарақалпақ 

тили. Морфология. – Нөкис: Қарақалпақстан, 1981. – Б.75-84; Аймурзаева А. Субстантивация имен 

прилагательных и причастии в современном каракалпакском языке. Автореф. дис… канд. филол. наук. – 

Ташкент, 1985. – 21 с.; Ҳәзирги қарақалпақ әдебий тилиниң грамматикасы. Сөз жасалыў ҳәм морфология. – 

Нөкис: Билим, 1994. – Б.45-56; Қудайбергенов М. Қарақалпақ тилиниң морфемикасы. – Нөкис: Қарақалпақстан, 
2001; Юсупова Б.Т. Стилистическое использование прилагательных в художественном произведении (на 

материалах произведений И. Юсупова). Автореф. дис… канд. филол. наук. – Нукус, 2001. – 22 с.; Пахратдинов 

Қ., Сейтназарова И. Қарақалпақ тилиндеги сөз жасаўшы аффикслер. – Нөкис: Қарақалпақстан, 2010. – Б.17-25; 

Da’wletov A., Da’wletov M., Qudaybergenov M. Ha’zirgi qaraqalpaq a’debiy tili. Morfemika, morfonologiya, so’z 

jasalıw, morfologiya. – No’kis: Bilim, 2010. – Б.55-60; Пахратдинов Қ., Сейтқасымов Д. Қарақалпақ тилиндеги 

келбетлик жасаўшы аффикслер. – Нөкис: Билим, 2013; Юсупова Б.Т. И.Юсупов шығармалары тилинде 

келбетликтиң стильлик хызметлери. – Ташкент: Tafakkur qanoti, 2014. -136 б.; Пахратдинов Қ., Әбдимуратов Т. 

Қарақалпақ тилиндеги конверсия. – Нөкис: Қарақалпақстан, 2016. –Б.10-12; – Б.61-68.  
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прилагательные со значениями обладания предметом, отрицания, склонности 

предмета, относительности признака, состав сложных прилагательных, 

структура и семантика составных, парных, парно-повторных прилагательных, 

лексико-семантические признаки процесса адъективации. 

Методы исследования. Для достижения исследовательских целей и задач 

использовались метод  диахронии, синхронии, семантико-структурный метод, 

структурно-функциональный метод, компонентный анализ, описательный 

метод, метод изложения и рассуждения. 

Научная новизна исследования заключается в следующем: 

впервые в каракалпакском языкознании была выяснена 

лингвокультурологическая сущность семантической деривации 

прилагательных, выявлены новые прилагательные, образованные аффиксацией;  

аффиксы, образующие прилагательные, были разделены на группы по 

наличию, отрицанию признака предмета, склонности к признаку предмета, 

относительные прилагательные, были раскрыты их семантические свойства, 

многозначность и процессы омонимии и синонимии; 

при анализе структуры и семантики составных, парных, парно-повторных 

и слитных прилагательных доказано, что составные прилагательные по 

структуре разделяются на прилагательные, оба компонента которых состоят из 

непроизводных слов, и прилагательные, один компонент которых состоит из 

непроизводных, другой из прозводных слов; 

в современном каракалпакском языке парно-повторные прилагательные 

образуются повторением определенной лексемы, и обосновано, что по составу 

они разделяются на прилагательные, оба компонента которых состоят из 

качественных прилагательных, оба компонента которых состоят из 

относительных прилагательных, оба компонента существительные и оба 

компонента состоят из местоимений;  

определены следующие модели слитных прилагательных: 

«прилагательное+прилагательное», «прилагательное+существительное», 

«прилагательное+глагол», «прилагательное+слово, не имеющее лексического 

значения», «существительное+существительное», «существительное+ 

прилагательное», «существительное+причастие» и процесс перехода других 

частей в разряд прилагательных. 

Практические результаты исследования:  

некоторые аффиксы, образующие прилагательных в каракалпакском 

языке, были исследованы в сравнительном плане с аффиксами, 

встречающимися в языке древнетюркских памятников; 

определены значения, функционально-семантический масштаб аффиксов, 

образующих прилагательные, раскрыта сущность составных, парных, парно-

повторных и слитных прилагательных; 

раскрываются лингвистические принципы явления перехода от одной 

части речи к другой, а также обосновывается его значение в обогащении 

языкового словарного состава; 
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изучены процессы перехода предикативов, существительных, глагольных 

форм, наречия, числительных в прилагательные в каракалпакском языке; 

материалы настоящего исследования могут быть использованы при 

подготовке учебников и учебных пособий по словообразованию, морфемике, 

морфологии современного каракалпакского языка. 

Достоверность результатов исследования объясняется формированием 

научно обоснованных теоретических заключений по теме диссертации на 

основе методов исследования современного языкознания, утверждением 

соотвествующими учреждениями выдвинутых обобщенных теоретических 

взглядов о деривационных особенностях прилагательных путем анализа 

примеров, взятых из каракалпакского языка. 

Научная и практическая значимость результатов исследования. 

Научное значение диссертации состоит в том, что её результаты могут быть 

применены при описании деривации прилагательных, а также при дальнейшей 

разработке теоретических проблем словообразования современного 

каракалпакского литературного языка. Достигнутые результаты и выводы 

раскрывают ряд вопросов по словообразованию и морфологии каракалпакского 

литературного языка.  

Материалы настоящего исследования могут быть использованы при 

чтении лекций по словообразованию на филологических факультетах вузов, 

при составлении учебников и учебных пособий по дисциплинам «Современный 

каракалпакский литературный язык», «Морфемика каракалпакского языка», 

«Морфология современного каракалпакского языка».  

Внедрение результатов исследования. На основе результатов 

исследования деривации прилагательных в каракалпакском языке:  

обобщения диссертационной работы о деривации прилагательных, о 

научно-теоретических признаках образования прилагательных были 

использованы при реализации проекта под №Ф1-ФА-0-13229 на тему 

«Функциональное образование слов в современном каракалпакском языке», 

проведенном в 2012–2016 годах в Каракалпакском гуманитарном научно-

исследовательском институте Каракалпакского отделения Академии наук 

Республики Узбекистан, в том числе были использованы при анализе 

словообразования прилагательных, способа структурно-семантического 

изменения и процесса функционального употребления (Справка № 08/18 января 

2019 года Каракалпакского гуманитарного научно-исследовательского 

института Каракалпакского отделения Академии наук Республики Узбекистан). 

В результате определено место деривации прилагательных в сфере 

словообразования каракалпакского языка; 

материалы исследования были использованы на выставке национального 

музея Бердаха при Каракалпакском государственном университете, 

посвященной жизни и творчеству поэта, а также были использованы в научно-

теоретических конференциях в виде тезиса (Справка № 2-03/267 от 11 февраля 

2019 года Министерства культуры Республики Каракалпакстан). В результате 
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применены на практике предложения по изучению языка и стиля Бердаха, по 

анализу его мастерства выбора слов, по раскрытию поэтических особенностей; 

мнения о роли аффиксов, образующих прилагательные, о составных и 

конверсионных прилагательных в каракалпакской литературе и современном 

литературном процессе были использованы при подготовке прослушивания 

передачи телерадиокомпании Каракалпакстана на тему «Внимание языку – 

внимание народу» (Справка №01-02/447 от 2 октября 2018 года 

телерадиокомпании Республики Каракалпакстан). В результате обогащены 

знания людей о нормах употребления прилагательных. 

Апробация результатов исследования. Результаты исследования 

представлены и апробированы на 4 международных и 12 республиканских 

научно-практических конференциях в виде докладов. 

Публикация результатов исследования. По теме диссертации 

опубликовано 25 научных работ, из них 1 учебное пособие, 4 статьи в научных 

изданиях, рекомендованных Высшей аттестационной комиссией Республики 

Узбекистан для публикации основных научных результатов докторских 

диссертаций, из них 3 в республиканских и 1 в зарубежном журнале.   

Объем и структура диссертации. Диссертация состоит из введения, трех 

глав, заключения, списка использованной литературы и условных сокращений. 

Объем диссертации составляет 133 страницы.  

ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДИССЕРТАЦИИ 

Во введении обосновывается актуальность исследования, определяются 

задачи работы, описываются объект и предмет исследования, указано 

соответствие темы диссертации приоритетным направлениям развития науки и 

технологии республики, обосновываются научная новизна, теоретическая и 

практическая ценность исследования, приведены сведения по внедрению в 

практику результатов исследования, по опубликованнным работам и структуре 

диссертации. 

Первая глава «Прилагательные, образованные способом аффиксации» 

состоит из четырех разделов. Первый раздел называется «Аффикс, 

обозначающий обладание предметом». В нем говорится о значении и функции 

аффикса –лы//-ли.  

Аффикс –лы//-ли, присоединяясь к существительным, образует 

прилагательные со следующими значениями: 1) признак предмета, случая: 

мәнзилли бағдарлама; 2) признак действия: сапалы культивациялаў; 3) сверх 

нормы предмета: жоталы жигит; 4) обилие предмета: дузлы суў;  

5) достоинство, честь: атақлы қосықшы; 6) социальное положение: аўқатлы 

хожалық; 7) признак характера: уқыплы бала; 8) эмоциональное состояние: 

қуўанышлы сезим; 9) вкус: зәҳәрли тағам; 10) признак явления: даўлы мәселе; 

11) признаки природных явлений: жаўын-шашынлы; 12) географическую 

среду: сырт елли инвестор; 13) особенности возраста: некели; 14) эвфемизмы: 

көзли; 15) научный термин: мультиспираллы аппарат; 16) присоединяясь к 
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существительным, обозначающим части тела, употребляется в переносном 

значении: аўызлы – «скандальный человек», жүрекли – «храбрый», қоллы-

аяқлы – «ловкий», «шустрый»; 17) присоединяясь к фраземам, усиливает 

признак: аўыр аяқлы; 18) присоединяясь к некоторым прилагательным, 

обозначающим цвет, употребляется в переносном значении: қаралы – 

«неудачник», ақлы – «плохо видящий»; 19) присоединяясь к некоторым 

прилагательным, придает эмоциональную окраску, экспрессию: қызық китап – 

қызықлы китап; 20) присоединяясь к числительному пять, обозначает возраст 

коня старше пяти лет: бесли. 21) присоединяясь к модальным словам, образует 

прилагательные, усиливающие признак предмета: керек буйым – керекли 

буйым. К глаголам присоединяется после суффикса –ым: жағымлы. 

В.А.Костенко не указал причину этого случая присоединения аффикса –лы//-ли 

к глаголам5, М.Кудайбергенов считает, что в этом случае образуются 

интерфонемы6. 23) Аффикс –лы//-ли имеет также свойство образовать формы. 

Он обозначает наличие чего-то в предмете: сумкалы бала – сумкасы бар бала, 

сумка услаған бала. Но не все эти слова с аффиксом –лы//-ли могут 

употребляться в этом значении. Например, в словосочетаниях с 

прилагательными, обозначающими географическое положение, не можем 

добавлять такие слова, как «бар, ийе»: нөкисли жигит, қалалы адам.  

24) Аффикс –лы//-ли принимает некоторые степени сравнения прилагательных: 

ақыллырақ, жүдә ақыллы, ап-ақыллы. 25) Аффикс –лы//-ли вместе с аффиксами 

–дар (жаралы – жарадар), –шыл//-шил (кекли – кекшил), –шаң//-шең (тәсирли – 

тәсиршең), –шақ//-шеқ (ашыўлы – ашыўшақ), –кер (айыплы – айыпкер), –дан 

(қәдирли – қәдирдан) образует синонимические ряды, а с префиксами –сыз//-сиз 

и бий– антонимические ряды: ақыллы – ақылсыз, хабарлы – бийхабар.  

Во втором разделе первой главы «Аффиксы, образующие прилагательные 

со значением лишения признака» рассматриваются значения и функции 

аффикса –сыз//-сиз и префиксов на–, бий–. 

Аффикс –сыз//-сиз выступает в противоположном к аффиксу –лы//-ли 

значении: 1) присоединяясь к существительным, обозначает отрицание 

обозначаемого предмета: суўсыз жер; 2) признак действия: қанарсыз тасыў;  

3) малое количество: сүтсиз сыйыр; 4) бесконечность: шексиз дала.  

5) Присоединяясь к прилагательным, обозначающим цвет, употребляется в 

переносном значении: ақсыз қалыў – «остаться без молока, кефира».  

6) Присоединяясь к местоимениям, выполняет формообразующую функцию: 

менсиз, бизлерсиз. 7) Формообразующая функция аффикса ясно выделяется 

после слов с окончанием принадлежности I лица (баламсыз), личных имён 

(Базарбайсыз), в компонентах со значением времени, меры и степени: бес 

айсыз. 8) от модальных слов: керексиз зат; 9) от глаголов: жуғымсыз;  

10) от формы имен действия (қараўсыз) образует прилагательные. 11) Образует 

термины: үнсиз даўыссыз. 12) В последнее время наблюдается присоединение 

                                                             
5 Костенко В.А. Имена прилагательные в современном татарском литературном языке. Автореф. дис… канд. 

филол. наук. – Казань, 2002. – 22 с. 
6 Қудайбергенов М. Қарақалпақ тилиниң морфонологиясы. – Ташкент: Зар қалам, 2006. – Б.102. 
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этого аффикса к наречиям и образование прилагательных: тынышсыз шаңарақ. 

13) Образует синонимический ряд с префиксами бий–, на–: ғәрезсиз – бийғәрез, 

инсапсыз – наинсап. 

Префиксы бий–, на– встречаются только в составе персидских 

заимствований: бийғам, надурыс. В каракалпакском языке эти элементы не 

образуют новые слова, но в словарном составе каракалпакского языка слова с 

участием этих элементов занимают определенное место. 

Третий раздел первой главы называется «Аффиксы, образующие 

прилагательные со значением склонности к признаку». В нем изучены аффиксы 

–шаң//-шең, –шыл//-шил, –ғыш//-гиш, –қыш//-киш, –ғыр//-гир, –қыр//-кир, –

аўық//-еўик, –шақ//-шек, –ғақ//-гек, –қақ//-кек, –ақ//-ек, –ық//-ик, –аған//-еген. 

Аффикс –шаң//-шең, присоединяясь к существительным и формам имени 

действия обозначает 1) склонность предмета или лица к основному значению: 

талапшаң илимпаз, умтылыўшаң жаслар; 2) превышение от нормального 

состояния: бойшаң жигит; 3) близость по значению: ойшаң – ойшыл, исшең – 

искер. 

Аффикс –шыл//-шил, присоединяясь к существительным, 1) обозначает 

усиление признака: сыншыл ақсақал; 2) к прилагательным, обозначающим цвет, 

выражает переносное значение, т.е. обозначает характер и природу коня: 

қарашыл – «үркек». 3) Присоединяется после местоимения өзим: өзимшил. 

Аффикс –ғыш//-гиш, –қыш//-киш и в настоящее время активен в 

образовании слов: Қаламыздың суў өткизгиш тармақлары жеңил оңлаўдан 

шығарылды («Еркин Қарақалпақстан» газетасы). Этот аффикс с аффиксами –

ғыр//-гир и –аўық//-еўик формирует синонимы: билгиш – билгир, тислегиш – 

тислеўик.  

Если аффиксы –ғыр//-гир, –қыр//-кир, –аўық//-еўик, –шақ//-шек, –ғақ//-гек, 

–қақ//-кек, –ақ//-ек, –ық//-ик, –аған//-еген, присоединяясь к глаголам (өткир, 

тебеўик, уялшақ, жабысқақ, қашақ, иймек, қысық, қашаған) обозначают 

склонность, внешний вид и характер, то аффиксы –ақ//-ек, –аған//-еген, –аўық//-

еўик между собой формируют процесс синонимии: қашақ-қашаған-қашаўық.  

А также слова, образованные с помощью аффиксов –ғыр//-гир, –қыр//-кир,  

–ғақ//-гек, –қақ//-кек и –ық//-ик имеют свойство употребляться в переносном 

значении: – Ата, бизиң мына бас, мына компьютердиң мийи жүдә илгир, сөзбе-

сөз үтирин түсирмей жазып алады (Ә.Атажанов). Улым, қысық көкиректен 

қысық ақыл шығады екен (Т.Қайыпбергенов). 

В четвертом разделе первой главы «Аффиксы, имеющие отношение к 

признаку» изучены значения аффиксов –лық//-лик, –дай//-дей, –тай//-тей,  

–ғы//-ги, –қы//-ки, –лас//-лес, –ы//-и, –ма//-ме, –ба//-бе, –па//-пе, –малы//-мели,  

–балы//-бели, –палы//-пели, –ыңқы//-иңки, –ый//-ий. 

Аффикс –лық//-лик широко используется при образовании и 

существительных и прилагательных. Если производное слово, образованное с 

помощью аффикса –лық//-лик, обозначает предмет и принимает падежные 

окончания или аффиксы принадлежности, то оно является существительным: 

Жаслығым ядыма түсти. Если слово, образованное с помощью данного 
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аффикса, означает признак предмета, то оно является прилагательным: 

мәмлекетлик бағдарлама, экологиялық кластер, социаллық кейпият. Данный 

аффикс от существительных образует прилагательные со значением:  

1) принадлежности к чему-либо: логистикалық орай; 2) времени: жыллық 

жоба; 3) сложные термины: мурынлық даўыссыз; 4) присоединяясь к 

числительным, обозначает объём: беслик тахта.  

Аффикс –дай//-дей, –тай//-тей сравнивает предметы и явления с другими: 

адамдай, қыздай. Ш.Рахматуллаев считает, что существительное, 

присоединившее аффиксы –дай//-дей, –тай//-тей, сохраняет свое лексическое 

значение, не образует нового лексического значения, поэтому является 

формообразующим аффиксом7. Г.Мусабаев относит его к словообразующим 

аффиксам и указывает его основное значение, как сравнение, сопоставление8. 

П.Нажимов считает, что слова, образованные с помощью этого аффикса, не 

выражают совершенно другие значения, поэтому можно рассматривать их как 

словообразующие аффиксы со значением сравнения и сопоставления9. По 

нашему мнению, будет правильнее отнести этот аффикс в ряд 

словообразующих аффиксов потому, что при присоединении к 

существительным происходит изменение в значении. Например, таў (не?), 

таўдай (қандай?). Но нельзя отрицать и формообразовательную функцию, 

которую он выполняет присоединяясь к модальным словам: керектей, 

лазымдай, после форм именных сказуемых (көриўдей, ишиўдей, сезиўдей), 

после причастий (алатуғындай, беретуғындай). 

Аффикс –ғы//-ги, –қы//-ки обозначает: 1) признак предмета: тийкарғы;  

2) отношение ко времени: быйылғы; 3) отношение к месту: жоқарғы. 

Аффикс –лас//-лес при образовании и существительных, и прилагательных 

имеет одно и то же значение, т.е. употребляется в значении «одно, 

одинаковый». Если корень слова выражает характерные для людей признаки, то 

аффикс –лас//-лес употребляется в значении существительного. Например, 

заманлас, курслас и др. Если слово обозначает признак предмета, то оно будет 

прилагательным: мәнилес (сөз) – «бирдей мәнидеги (сөз)», аўқамлас 

(республикалар) – «бир аўқамға киретуғын республикалар». 

Аффикс –ы/-и, присоединяясь к названиям народов, национальностей, 

людей, производящих разные товары, указывает на производителя: түркмени 

(ат, гилем). В некоторых случаях данный аффикс выполняет 

формообразующую функцию. В этом случае основное значение слова не 

меняется, а аффикс придает лишь эмоциональную окраску предложению: 

ҳарам адам – ҳарамы адам. 

Аффиксы –ма//-ме, –ба//-бе, –па//-пе продуктивно используются в 

образовании и существительных, и прилагательных, в языке употребляются как 

омоморфема, и в современном литературном языке выполняют две функции. 

Если новое слово, образованное от аффиксов –ма//ме, –ба//-бе, –па//-пе 

                                                             
7 Раҳматуллаев Ш. –дек форманти ҳақида. // «Ўзбек тили ва адабиёти», 1977, - №4, – Б.48-52. 
8 Мусабаев Г. Қазақ тiлiндегi сын есiмнiң шырайлары. – Алматы: 1961. – Б.90. 
9 Нажимов П.А. Қарақалпақ тилинде теңеўлер. – Нөкис: Qaraqalpaqstan. 2014. – Б.16. 
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обозначает предмет, то оно является существительным: тапсырма, қыспа, 

тартпа, көргизбе. Если слово обозначает только признак предмета, то оно 

будет прилагательным: екпе сексеўил, жасалма көл и другие. Данный аффикс 

образует слова со значениями: 1) точного признака: айланба орынлық,  

2) характера человека: қызба адам, 3) сложные термины: қаратпа ағза, қазылма 

байлық). 

С помощью аффиксов –малы//-мели, –балы//-бели, –палы//-пели в 

настоящее время образуются новые слова. Например, Қоңырат районында 

район басшыларының қатнасында көшпели қабыллаўхана шөлкемлестирилди 

(«Еркин Қарақалпақстан» газетасы). Айдамаған машыным қалмады, асфальтқа 

суў себетуғын машын айдадым, канализация тартатуғын машын айдадым, 

шөңкермели машын айдадым (М.Нызанов).  

Аффикс -ыңқы//-иңки является составным аффиксом: –ың+қы//-иң+ки10.  

В определенный исторический период они могли быть и раздельными. Но в 

каракалпакском языке они не разделяются на морфемы. М.Кудайбергенов 

изначальную форму –ың//-иң рассматривает как интерфонему11. 

Прилагательные, образованные от этого аффикса, обозначают превосходную 

степень: Кеўлиң көтериңки илҳам-йош болар, Жақсы адамларға жолыққан 

күни (И.Юсупов). 

Аффикс –ый//-ий в каракалпакский язык вошел в составе арабских слов: 

әдебий. В каракалпакском языке нет исконных слов, образованных от этого 

аффикса. 

В работах, посвященных словообразованию, морфологии современного 

литературного каракалпакского языка аффиксы –лақ (қумлақ), –ты//-ти 

(қатты), –асы//-еси (аласы, өлеси, кетеси), –ын//-ин (ағын, саўын), –нды 

(шашыранды), –ы//-и (толы, өли), –ғын//-гин, –қын//-кин (қашқын, тутқын, 

кескин), –ыл//-ил (батыл) влились в состав корня и рассматриваются как 

словообразовательные морфемы12. Несмотря на то что в определенный 

исторический период времени эти аффиксы рассматривались в составе 

словообразовательных аффиксов, с точки зрения современной науки они не 

разделяются на корень и суффиксы и считаются непродуктивными аффиксами. 

Во второй главе «Прилагательные, образованные способом 

словосложения» исследованы составные, парные, парно-повторные и слитные 

прилагательные, каждые из них разделены на определенные группы, раскрыты 

их смысловые признаки. 

В первом разделе второй главы «Прилагательные, образованные от 

составных слов» изучены состав и смысловые признаки составных 

прилагательных. Эта группа составных прилагательных в исследованиях 

встречается под терминами «бирикпеген», «дизбекли»13, «составлы»14, 

                                                             
10 Қазақ тiлiнiң грамматикасы. I. Морфология. – Алматы: Ғылым, 1967. – Б.79. 
11 Қудайбергенов М. Қарақалпақ тилиниң морфонологиясы. – Ташкент: Зар қалам, 2006. – Б.102.  
12 Ҳәзирги қарақалпақ әдебий тилиниң грамматикасы. Сөз жасалыў ҳәм морфология. – Нөкис: Билим, 1994. – 

Б.50.; Da’wletov A., Da’wletov M., Qudaybergenov M. Ha’zirgi qaraqalpaq a’debiy tili. Morfemika, morfonologiya, 

so’z jasalıw, morfologiya. – No’kis: Bilim, 2010. – Б.57. 
13 Ҳәзирги қарақалпақ тили. Морфология. – Нөкис: Қарақалпақстан, 1974. – Б.50. 
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«қурамлы»15. Но эти термины не могут полностью охватить эту форму 

прилагательных, потому что самые малые составные слова состоят из двух 

частей, поэтому лексемы «составлы» или «қурамлы» по смыслу относятся ко 

всем видам составных слов. По нашему мнению, вместо этих терминов уместно 

будет употреблять «қурама» (сложный). Термин «бирикпеген» (раздельный) 

вообще противоречит правилу составных слов, потому что если слова не 

соединены между собой, то как они могут быть составными? Термины 

«составлы», «дизбекли» относятся к синтаксическим категориям, из-за этого не 

стоит употреблять их в словообразовании. По этой причине эту форму 

прилагательных мы назвали «қурама келбетликлер» (составные 

прилагательные). Это название с грамматической и смысловой стороны 

полностью подходит этой группе прилагательных. 

На основе собранных материалов мы разделили составные прилагательные 

на две группы: 1) «оба компонента состоят из корня»; 2) «корень слова и 

производное слово». 

1. Встречаются следующие модели прилагательных: 1) «оба компонента 

состоят из качественных прилагательных». Прилагательные, относящиеся к 

этой группе, обозначают цвет: Биреўи жигирмадан асқан, жуқа жүзли, қара 

торы жигит (К.Султанов). Указывают на прогнозы погоды: Аспандағы ала 

шапыран қара сур бултлар менен қоңыр салқын аяз гүздиң жақынлап қалғанын 

адамға ерксиз ойлатқандай еди (Н.Дәўқараев); 2) «качественное прилагательное 

и существительное». Прилагательные, относящиеся к этой модели ақ шаш, ақ 

сақал вместе со значением цвета, обозначают и возраст, а прилагательные ақ 

тамақ, ақ билек – особенные черты красоты женщин: Ерман кириў менен ақ 

шаш ананың қолынан алып столға жақын отырды (С.Хожаниязов). Қәлем 

қаслы, хош қылықлы нигарым, Ақ тамақ, қыпша бел сүйикли ярым (Әжинияз). 

Прилагательные этой группы выражают и социальное состояние: Өзи аты 

биринши аўылдағы ғәрип ҳал адам еди (М.Нызанов); 3) «оба компонента 

состоят из существительного»: Алма көз, бота көз, қой көз, қара көз, Гей бир 

қыздың бет жүзиниң бәри көз (И.Юсупов). Слова, которые относятся к этой 

группе, означают только внешние признаки человека.  

2. Модель «корень слова и производное слово» выглядит следующим 

образом: 1) «качественное прилагательное и относительное прилагательное с 

аффиксом –лы//-ли»: орта бойлы, көк көзли и другие; 2) «существительное и 

прилагательное с аффиксом –лы//-ли»: қой көзли, сепкил бетли и т.п.;  

3) «существительное и прилагательное с аффиксом –лы//-ли»: қолы өнерли, 

қолы епли и другие; 4) «Существительное и слово аралық»: қала аралық 

байланыс, миллетлер аралық татыўлық. Эта форма прилагательных 

заимствована из русского языка с помощью кальки; 5) «числительное и 

прилагательное с аффиксом –лы//-ли»: төрт аяқлы, бес бөлмели и другие. 

                                                                                                                                                                                                          
14 Ҳәзирги қарақалпақ тили. Морфология. – Нөкис: Қарақалпақстан, 1981. – Б.18; Ҳәзирги қарақалпақ әдебий 

тилиниң грамматикасы. Сөз жасалыў ҳәм морфология. – Нөкис: Билим, 1994. – Б.22. 
15 Da’wletov A., Da’wletov M., Qudaybergenov M. Ha’zirgi qaraqalpaq a’debiy tili. Morfemika, morfonologiya, so’z 

jasalıw, morfologiya. – No’kis: Bilim, 2010. – Б.59. 
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Район турғынларына Ғәрезсизлигимиздиң 28 жыллық байрамы ҳүрметине 

сыйлы саўға ретинде төрт қабатлы, үш подъезли турақ жайды тапсырыўға 

лебиз билдирген едик («Еркин Қарақалпақстан» газетасы). 6) «Числительное и 

прилагательное с аффиксом –лық//-лик»: еки жыллық оқыў, елиў килолық қалта 

и другие. 

В исследованиях по каракалпаксому языку этот способ называется 

«сложение слов и аффиксация» или «морфолого-синтаксический способ»16. 

А.Хожиев отмечает, несмотря на то, что к этим единицам присоединяется 

аффикс –лик, новое слово не всегда образуется17. К.Шарипова указывает, что в 

этих случаях числительные употребляются перед прилагательными и образуют 

слова со значениями частей времени и периода18. П.Нажимов считает, что в 

процессе словообразования одновременно не могут действовать два способа, 

поэтому уместно было бы относить такие слова к аффиксальному способу 

словообразования19. Действительно, в этом процессе основную функцию 

выполняют аффиксы.  

7) «Наречие и причастия с формой –лы//-ли»: көп буўынлы, мол зүрәәтли и 

другие. 8) «Наречие и прилагательное с формой –лық//-лик»: көп жыллық.  

9) «Наречие и причастия с формой –ар//-ер, -р»: ерте писер, кеш писер и 

другие. 

Одной из задач, которую нужно отметить, является употребление в составе 

сложных прилагательных фразеологизмов тас баўыр, ақ көкирек, маңлайы 

қара, минези шеп, аўызы ашық, жүзи қара20. Эти примеры приведены и в 

литературах тюркских языков21. 

А.Бекбергенов пишет: «Атрибутивные фразеологизмы близки со 

сложными прилагательными и наречиями. Поэтому некоторые (в основном 

двухкомпонентные) атрибутивные фразеологизмы надо рассматривать в 

составе сложных прилагательных и наречий. Такие фразеологизмы в 

зависимости от того, к какой части речи они относятся, являются синонимами 

для слов этой же части речи и принимают формообразующие и 

словообразующие аффиксы этого слова» и приводит следующие примеры: тас 

баўыр (мийримсиз, қатал) – жүдә тас баўыр, ер жүрек (мәрт) – жүдә ер 

жүрек22. К.Бекбергенов указывает 4 разных качества, такие как фонетические 

изменения частей в составе фразем и составных прилагательных, являются ли 

части отдельными словами или нет, характер ударения, художественность и 

                                                             
16 Бекбергенов А. Қарақалпақ тилинде сөзлердиң жасалыўы. – Нөкис: Қарақалпақстан, 1979. –Б.8; Ҳәзирги 

қарақалпақ әдебий тилиниң грамматикасы. Сөз жасалыў ҳәм морфология. – Нөкис: Билим, 1994. – Б.26. 
17 Ҳожиев А. Ўзбек тили сўз ясалиши. – Тошкент: Ўқитувчи, 1989. – Б.71. 
18 Шарипова К. –лик аффиксининг сифат ясовчи вазифасида қўллланилиши. // Ўзбек тили ва адабиёти, 1972, - 
№5, – Б. 69-71. 
19 Нажимов П.А. Қарақалпақ тiлiндегi сөзжасам тәсiлдерi. // «Ұлы дала». I-шi гуманитарлық ғылыми 

форумының материалдары. – Астана: 2016. – Б.271-277. 
20 Бекбергенов А. Қарақалпақ тилинде сөзлердиң жасалыўы, –Б.28; Ҳәзирги қарақалпақ әдебий тилиниң 

грамматикасы. Сөз жасалыў ҳәм морфология, – Б.53. 
21 Содиқова М. Ҳозирги ўзбек тилида сифат. – Тошкент: Фан, 1974. – Б.32; Türkmen diliniñ grammatikasy. 

Morfologiÿa. – Aşgabat: Ruh, 2000. – Б.95; Қазақ грамматикасы. Фонетика, сөзжасам, морфология, синтаксис. – 

Астана: Астана полиграфия, 2002. – Б.360. 
22 Бекбергенов А. Қарақалпақ тилинде сөзлердиң жасалыўы, – Б.24. 
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экспрессия23. По нашему мнению, рассматривать фразеологизмы в составе 

сложных прилагательных неправильно. Во-первых, смысл и значение 

составных прилагательных не так сильно экспрессивен, как во фразеологизмах. 

Во-вторых, составные слова не имеют синонимов: қара көзли, фраземы 

находятся в процессе синонимии с простыми словами: ер жүрек – мәрт, 

батыр. В-третьих, с лексической стороны фразеологизмы присоединяют 

аффиксы той части речи, к которой они относятся. Например, ала жипти 

кесисиў (глагол) – ала жипти кесистим, ала жипти кесистик и другие. В-

четвертых, фразеологизмы не переводятся по словам на другие языки: бети 

қалың – «уятсыз», сложные прилагательные переводятся на другие языки: қара 

көзли – «черноглазый», қара көк – «темно-синий» и др.  

Вместе с этим в исследованиях по каракалпакскому языку аналитические 

формы превосходной степени прилагательных входят в состав сложных 

прилагательных24: дым жақсы, оғада қызық, жүдә кеўилли. Формы 

превосходной степени прилагательных не образуют новые слова, а лишь 

придают дополнительные грамматические значения, поэтому отнесение этих 

форм в состав сложных прилагательных с теоретической стороны будет 

неправильно. 

Второй раздел второй главы называется «Прилагательные, образованные 

от парных слов». В этом разделе проанализированы состав и значения парных 

прилагательных. По значению парные прилагательные делятся на три группы: 

1) парные прилагательные, оба компонента которых имеют лексическое 

значение; 2) парные прилагательные, второй компонент которых не имеет 

лексического значения; 3) парные прилагательные, оба компонента которых не 

имеют лексического значения. 

1. Парные прилагательные, оба компонента которых имеют лексическое 

значение. Парные прилагательные, относящиеся к этой групп, разделяются на 

следующие виды: 1) «оба компонента состоят из качественных 

прилагательных»: ақ-қара, уллы-киши и другие; 2) «оба компонента – 

калькированные прилагательные»: нормативлик-ҳуқықый, салыстырмалы-

тарийхый; 3) «оба компонента состоят из прилагательного с аффиксом –лы//-

ли»: өтирикли-ыраслы, бойлы-сынлы; 4) «прилагательное с аффиксом –лы//-ли и 

прилагательное с аффиксом –сыз//-сиз»: керекли-керексиз. В этом случае 

формируется редупликация антонимов; 5) «оба компонента состоят из 

прилагательных с аффиксом –сыз//-сиз»: елсиз-журтсыз, ғамсыз-тәшўишсиз; 

6) «оба компонента прилагательные с аффиксом –малы//-мели»: алынбалы-

салынбалы, келмели-кетпели; 7) «существительное и прилагательное»: ақыл-

парасатлы, ақыл-если.  

2. Парные прилагательные, второй компонент которых не имеет 

лексического значения. Первый компонент такой формы состоит из 

прилагательного, второй из слов, не имеющих лексического значения: жаман-

                                                             
23 Bekbergenov Q.A. Qospa so’zlerdin’ basqa til birliklerinen ayi’rmashi’li’g’i’. // «ЎзР ФА Қорақалпоғистон 

бўлимининг ахборотномаси», 2014, - №4. – Б.107. 
24 Ҳәзирги қарақалпақ әдебий тилиниң грамматикасы. Сөз жасалыў ҳәм морфология, – Б.53. 
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жәўтик, майда-шүйде и другие. Гилең жаман-жәўтик, ыссы нанға алғысыз 

биз қусаған дәйексизлер аман қалып атыр (Ш.Сейтов). 

3. Парные прилагательные, оба компонента которых не имеют 

лексического значения. Такие прилагательные делятся на две группы:  

1) «оба компонента не имеют лексического значения»: ебин-жорық, ызым-

сызым. Ызым-сызым бир хабар бар, дүнья-малдан наўнышан қалдыра жақ емес 

(Ш.Сейтов); 2) «первый компонент форма интенсива, а второй компонент не 

имеет лексического значения»: шым-шытырық, шым-шырқадай и другие.   

Ол шым-шытырық ойлардан қутылыў ушын қайтадан атланды 

(Т.Қайыпбергенов). 

В основном с помощью формы интенсива парные слова не образуются: 

қып-қызыл, сап-сары. Но формы интенсива в приведенных примерах имеют 

некоторые свойства. Во-первых, формы интенсива, присоединяющиеся к 

смысловому корню, заканчиваются на звук –п, а формы интенсива 

присоединяющиеся к несмысловому корню, заканчиваются на звук –м. Во-

вторых, слова с лексическим значением могут употребляться без формы 

интенсива, а слова, не имеющие лексического значения, не могут 

употребляться без формы интенсива, они выражают одно целое (қып-қызыл – 

қызыл). Как видно, без этих форм интенсива не образуются приведенные выше 

парные прилагательные, не имеющие лексического значения. Поэтому эти 

формы интенсива со звуком –м нужно рассматривать отдельно от основных 

форм интенсива прилагательных. 

В третьем разделе второй главы «Прилагательные, образованные от парно-

повторных слов» рассматриваются состав и значения парно-повторных 

прилагательных. Парно-повторные прилагательные во многих исследованиях 

рассматриваются как один из видов парных прилагательных25. На самом деле 

компоненты парных прилагательных состоят из разных слов (ақыллы-если),  

а парно-повторные прилагательные образуются от повторения одной лексемы 

(үлкен-үлкен). Парные прилагательные обозначают обобщенное, собирательное 

значение, а парно-повторные прилагательные выражают признаки 

множественного числа и повторения. Поэтому будет правильно изучать парные 

и парно-повторные прилагательные отдельно. 

А.Нажимов утверждает, что в каракалпакском языке парно-повторные 

прилагательные формируются лексико-синтаксическим способом, и 

существительные и прилагательные образуют парные слова26. 

Парно-повторные прилагательные формируются от слов, оба компонента 

которых имеют лексическое значение. 1) «Оба компонента состоят из 

качественных прилагательных»: Ақсақал аўылына төте-төте жоллар 

менен айдады (Ш.Сейтов). 2) «Оба компонента состоят из относительных 

прилагательных»: Ески қаланың ийрек-ийрек тар көшелеринен  

гүўилдеген самал есип, шаңларды бурқыратып алып кетеди (С.Салиев).  

                                                             
25 Содиқова М. Ҳозирги ўзбек тилида сифат. – Тошкент: Фан, 1974. – Б.35; Қазақ грамматикасы. Фонетика, 

сөзжасам, морфология, синтаксис. – Астана: Астана полиграфия, 2002. – Б.357. 
26 Нажимов А. Қарақалпақ тилиндеги жуп ҳәм тәкирар сөзлер. – Б.3. 
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3) «Оба компонента состоят из существительного»: Пада-пада малларды таслап 

келгенин жаратпаса да Ниязымбет бай оларға бурынғыдай ҳәкиреңлей алмады 

(Т.Қайыпбергенов). 4) «Оба компонента состоят из местоимений»: Сол заматы 

Толыбайға: «ал, енди сондай-сондай ызым-сызым хабар еситтим, Шундый 

Суўдырдан еситипти» деп туйдырып кетти Сыдық (Ш.Сейтов).  

Одной из задач относительно парно-повторных прилагательных является 

отнесение форм интенсива в ряд парно-повторных прилагательных: үп-үлкен, 

сап-сары и другие27. Н.А.Баскаков, А.Ыскаков и А.Бекбергенов считают формы 

интенсива прилагательного «парно-повторными прилагательными с формой 

интенсива»28, а А.Н.Кононов отмечает и, как превосходные формы 

прилагательного, образованные путем неполной редупликации29. 

По нашему мнению, формы превосходной степени прилагательных не 

образуют новые слова, потому что парно-повторные прилагательные 

образуются сложением двух корней, а слова, образованные от формы интенсива 

прилагательных, состоят из корня и слога. Во-вторых, парно-повторные слова 

образуются не только от прилагательных, но и от существительных (пада-

пада), числительных (мың-мың), местоимений (сол-сол), наречий (көп-көп), 

глаголов (тартына-тартына). Ни одна из перечисленных частей речи не 

имеет парно-повторных слов с формой интенсива. Как уже видно, это качество 

свойственно только прилагательным, и оно образует превосходную степень 

прилагательных. В-третьих, прилагательные, образованные с помощью форм 

интенсива, не всегда могут употребляться вместо парно-повторных 

прилагательных. Поэтому эти формы нельзя отнести в состав парно-повторных 

прилагательных.  

Четвертый раздел второй главы называется «Прилагательные, 

образованные слиянием слов», в нем определены основные модели слитных 

прилагательных в каракалпакском языке. 

1. Модель «прилагательное+прилагательное»: 1) отражает внешний вид 

предмета: торала, әжептәўир и другие. Тыржалаңаш қара боталақ балалар, 

Уйқылап атыр пешехана ишинде (И.Юсупов); 2) обозначает черты характера: 

аңгөдек, әўмесер ва шу каби. Не де болса өмир өтти-и, өмир өтти-ии, соры 

қайнаған аңгөдек Есжан! – деп, ғарры артындағыларға билдирмей өзиниң 

санын өзи бурады, оңдырмай бурады (Ш.Сейтов). 

2. Модель «прилагательное+существительное»; 1) обозначает внешний вид 

предмета: ашәрўақ, жалаңбас, жалаңаяқ. Шайыр тәриплеген Ақсүңгүлден де 

сулыў, хошүрей, шырайлы еди (А.Әбдиев); 2) указывает на физическое 

развитио и отклонения человека: тобанаяқ, хошҳаўаз. Егер баяғы бизиң 

аўылдағы Бийбидей хошҳаўаз қыз болса, қәне? (Т.Қайыпбергенов);  

3) обозначает черты характера: ашкөз, сурбет и другие. 

                                                             
27 Ҳәзирги қарақалпақ әдебий тилиниң грамматикасы. Сөз жасалыў ҳәм морфология, – Б.54.  
28 Баскаков Н.А. Каракалпакский язык. II. Фонетика и морфология. –С.210; Бекбергенов А. Қарақалпақ тилинде 

сөзлердиң жасалыўы. – Б.82; Ысқақов А. Қазiргi қазақ тiлi. – Алматы: Ана тiлi, 1991. – Б.110.  
29 Кононов А.Н. Грамматика современного турецкого литературного языка. – М-Л.: 1956. – С.155. 
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3. Модель «прилагательное+глагол». Служит для раскрытия черт 

характера человека: Есерсоқ боларсаң жигирма бесте (Күнхожа). 

4. Модель «прилагательное+слово, не имеющее лесического значения». 

Такие прилагательные указывают на внешний вид предмета: қақсал, алабажақ. 

Баққыға қойылатуғын қақсал өгизлер, арық сыйырлардың көбиси усы үйдиң 

қорасында бағылады (Ш.Сейтов). 

5. Модель «существительное+существительное». Такие формы 

прилагательных делятся на три группы: 1) слияние прилагательных, 

обозначающих внешний вид предмета: алмабас, қәлемқас. Оспанның 

келиншеги қәлемқас, сәрўи бойлы келиншек еди (Т.Қайыпбергенов); 2) слияние 

прилагательных, указывающих на черты характера: жансебил, желаяқ и 

другие. Айбийке еле таўланып қыз бола қойған жоқтағы, бирақ анаў-мынаў 

желпәррик жигитлердиң көзине илинип киятыр (Қ.Мәтмуратов); 3) указывает 

на отклонения на теле человека: суўмурын, таўықкөз и другие. Ол қараңғыда 

суў көрмейтуғын таўықкөз соқыр еди (Т.Қайыпбергенов). 

6. Модель «существительное+прилагательное». К этой группе можно 

отнести слово тамақсаў, обозначающее признаки характера человека. 

7. Модель «существительное+причастие»: гүдибузар, бойжеткен и другие. 

Отағасы, жүриң, мениң жанашыр меҳрибанларым анаў отыр екен, – деди 

(Т.Қайыпбергенов). 

В каракалпакском языке прилагательные, образованные слиянием 

интенсивных форм с корнем, отнесены в ряд составных прилагательных: 

нәмнаған (нәп-нәҳән), аппақ (ап-ақ)30. Обычно составные прилагательные 

образуются соединением двух корней. Интенсивные формы прилагательных 

являются не корнем, а формой интенсива. Во-вторых, составные 

прилагательные образует новые слова, а формы интенсива не образуют новые 

слова, только придают усиливающий эффект. Поэтому неправильно будет 

отнести интенсивные формы прилагательных в ряд составных прилагательных. 

В третьей главе «Прилагательные, образованные способом конверсии» 

говорится о переходе других частей речи в разряд прилагательных. Переход 

слов от одной части речи в другой является одним из продуктивных способов 

обогащения словарного состава языка. Первый раздел третьей главы 

называется «Переход существительных в прилагательные», в нем 

рассматривается переход производных и непроизводных существительных в 

прилагательные: 

1) непроизводные существительные обозначают: а) виды металлов, 

драгоценных камней, подземных богатств: алтын (жүзик), гүмис (сырға); 

Алтын пляж еди бул аўлақ туста, Перуза аспанлы, мәрўерт таңлы (И.Юсупов). 

б) предметы, сделанные из поддельных материалов: паролон (көпшик), полимер 

(труба) и другие: Суўдың  тозған  трубаларын  алып  таслап,  полимер  трубалар  

қойдық  (М.Нызанов). в) предметы, изготовленные из материалов животного: 

                                                             
30 Бекбергенов А. Қарақалпақ тилинде сөзлердиң жасалыўы, – Б.99; Ҳәзирги қарақалпақ әдебий тилиниң 

грамматикасы. Сөз жасалыў ҳәм морфология, – Б.53. 
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жүн (орамал), сүйек (тарақ) и другие; г) страна, в которой производился какой-

нибудь предмет: Дәрўазаның алдында англичан қулып (М.Нызанов);  

2) производные существительные: «Ҳештен кеш жақсы» дегендей, сәл аз 

ғана кешигип болса да, бул ғалаба халықлық атланысқа өзлеримиздиң 

руўхландырыўшы сөзлеримиз бенен, олардың азаматлық мийнетлерин баспасөз 

жүзинде жарытыў арқалы үлес қосыў мақсетинде жолға шықтық («Еркин 

Қарақалпақстан» газетасы). «Жер астында ай баратыр» дегендей,  Ҳармаңлар, 

жапакеш полат пазналар!  (И.Юсупов). Қәлмен суўпы деген қандай 

келисимпаз, қандай ақыллы адам (Т.Қайыпбергенов). Мен саған «50 центнерден 

пахта беремен» деп бопсыйтуғын даңқпараз бригад емеспен! (М.Нызанов). 

Ойлана-ойлана «жаўынгер» қоразлардан бағыўға қарар еттим (К.Ерназаров). 

Во втором разделе третьей главы «Переход глагольных форм в 

прилагательные» вместе с непроизводными глаголами изучены употребление и 

функции прилагательных, причастия, деепричастия, форма вспомогательного 

глагола емес. Непроизводные глаголы: Маған десең аўылдың болдық қызларын 

әкетпейсең бе? (М.Нызанов). Формы причастия –ар//-ер, -р и –мас//-мес, –

туғын, –жақ: Өлмес руўхың гезер ел арасында, Денеңди бул жерге кетсе де 

көмип (И.Юсупов). Аўқатланатуғын бөлмеге келгенимде бағанағы күйген 

резина ҳәм ҳәр түрли жаман газ ийислеринен из де қалмаған еди (М.Нызанов). 

Айтажақ сөзин бирден айттырмаған соң Атамурат дәслеп албыраса да, соң 

өзин бийледи (Т.Қайыпбергенов). Форма имени действия –арлық//-ерлик: Тек 

сени әййемги алтын тахтыңнан, Тайдырарлық күш жоқ, гөззал Муҳаббат! 

(И.Юсупов). Формы деепричастия –а/-е, -й: Адам пейли азса қурғын турмыста, 

Көтере шан-шәўкет, дәстүр қуўыспа (И.Юсупов). Форма вспомогательного 

глагола емес: Онда аспанда қалқып жүрген ақша бултлар, изин ал жердеги 

маркасы таныс емес машиналар көрине баслады (М.Нызанов).  

Третий раздел третьей главы называется «Переход числительных в 

прилагательные», в нем указываются числительные, переходящие в 

прилагательные: он алтыншы мылтық, қырық биринши етик, биринши сорт, 

жетинши автобус, жетинши рейс. Биринши табысы – сарпайды өзи алыўға 

болмайды (Т.Қайыпбергенов). 

В четвертом разделе третьей главы «Переход предикативов в 

прилагательные» изучен переход слов бар, жоқ, керек, зәрүр, дәркар, тийис, 

лазым в прилагательные: Он сегиз жасар қызға бергисиз назы бар келиншек 

еди (М.Нызанов). Төрелик жоқ жигирма төрт, Шоғы ҳәўирли күнлерим 

(Бердақ). Шығыўы керек инсан шықсын дүньяға (М.Нызанов). 

Пятый раздел третьей главы называется «Переход модальных слов в 

прилагательные». В нем рассмотрено употребление слов дурыс, сөзсиз, ырас, 

шубҳасыз, туўры в функции прилагательных. Эти слова в контексте 

используются в значении прилагательных и модальных слов. Әне усындай 

басшылардың ис-ҳәрекетлери адамға жүдә жаман тәсир етип, истен қолыңды 

суўытады да, дурыс бағдардан адастырады (Т.Халмуратов).  Бирақ, ҳаялым 

ертеде маған «Алик» деп ат қойып еди, кейин ҳәмме сөйдеп шақыратуғын 

болды. Ырас атымды сийрек еслеймен (М.Нызанов). 
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

В процессе развития каждого языка на основе внутренних возможностей 

образуются новые слова, что приводит к обогащению лексики данного языка. 

Такие слова формируются путем образования новых слов из ранее 

существовавших слов.  

В современном каракалпакском языке прилагательные образуются с 

помощью аффиксов, способами словосложения и конверсии.  

В современном каракалпакском языке при изучении деривации 

прилагательных можно сделать следующие выводы. 

1. Аффиксальный способ словообразования является одним из древнейших 

продуктивных способов. С помощью словообразовательных аффиксов 

образуются новые слова путем присоединения к корню или же слову. 

В современном каракалпакском языке аффиксов, образующих 

прилагательных, очень много, но степень употребления этих аффиксов 

неодинакова. Некоторые из них употребляются часто и образуют большое 

количество новых слов. Например, аффиксы –лы/-ли, –лық//-лик, –сыз//-сиз 

являются очень продуктивными, с их помощью образовалось и образуется 

большое количество прилагательных. 

2. Аффиксы, образующие прилагательные, можно разделить на несколько 

групп. В языкознании нет единого мнения о разделении прилагательных по 

группам. В одних исследованиях они рассматриваются в общем виде, в других, 

исходя из словообразовательной функции, разделяются на продуктивную и 

непродуктивную группы, а в-третьих источниках, обращается внимание на 

случаи присоединения их к корню и разделяются на аффиксы, образующие 

прилагательные от существительных и глаголов. В нашей работе мы разделили 

прилагательных на группы по лексико-семантическим свойствам: 1) аффиксы, 

образующие прилагательные, обозначающие обладания предметом;  

2) аффиксы, образующие прилагательные, которые обозначают лишение 

признака; 3) аффиксы, образующие прилагательные, которые обозначают 

склонность к признаку предмета; 4) аффиксы, образующие отношение к 

признаку.  

3. В современном каракалпакском литературном языке к аффиксам, 

обозначающим обладание предметом, относится аффикс –лы/-ли. Этот аффикс 

кроме основной, словообразовательной функции и обладания предметом 

выделяется образованием наименований, названий племён, личных имён, 

эвфемизмов, в процессе синонимии, а также в некоторых случаях образованием 

формы слов и изменением самого слова. 

4. К аффиксам, образующим прилагательные, которые обозначают 

лишение признака, относятся аффиксы –сыз//-сиз и префиксы на–, бий–. 

Указаны случаи употребления аффикса –сыз//-сиз в словообразовании и 

формообразовании.  

5. Аффиксы –шаң//-шең, –шыл//-шил, –ғыш//-гиш, –қыш//-киш, –ғыр//-гир, 

–қыр//-кир, –аўық//-еўик, –шақ//-шек, –ғақ//-гек, –қақ//-кек, –ақ//-ек, –ық//-ик,  



45 

–аған//-еген широко используются в образовании прилагательных. Среди 

указанных аффиксов особенно –ғыш//-гиш, –қыш//-киш являются наиболее 

продуктивными, посредством их образуются новые имена прилагательные: 

суў өткизгиш тармақлар, күн өткизгиш пленка. 

6. В современном каракалпакском литературном языке к аффиксам, 

образующим относительные прилагательные, относятся –лық//-лик, –дай//-дей, 

–тай//-тей, –ғы//-ги, –қы//-ки, –лас//-лес, –ы//-и, –ый//-ий, –ма//-ме, –ба//-бе,  

–па//-пе, –малы//-мели, –балы//-бели, –палы//-пели, –ыңқы//-иңки. 

Аффикс –лық//-лик в каракалпакском языке употребляется при 

образовании и прилагательных, и существительных.  

Аффикс –лас//-лес, образующий существительные, в современном 

каракалпакском языке участвует и в образовании прилагательных, обозначает 

признак предмета: аўқамлас республикалар. 

Аффиксы –ма//-ме, –ба//-бе, –па//-пе и –малы//-мели, –балы//-бели, –палы//-

пели, присоединяясь к глагольным основам, активно употребляются в 

образовании ряда прилагательных. 

Наряду с аффиксальным способом способ словосложения занимает 

ведущее место в системе словообразования каракалпакского языка. Способом 

словосложения образуются составные, парные, парно-повторные и слитные 

прилагательные. Каждый из них имеет свои модели.  

7. Составные прилагательные составляют одну из больших частей 

сложных прилагательных. По структуре они делятся на 1) сложные 

прилагательные, оба компонента которых состоят из корня; 2) первый 

компонент состоит из корня, второй компонент из производных слов. 

Составные прилагательные внешне сходны со свободными синтаксическими 

сочетаниями, но составляющие компоненты составных слов обозначают одно 

лексическое значение. 

8. В современном каракалпакском языке образование парных 

прилагательных является продуктивным. Выявлены виды таких парных 

существительных: 1) парные прилагательные, оба компонента которых имеют 

лексическое значение; 2) парные прилагательные, один компонент которых не 

имеет лексического значения; 3) парные прилагательные, оба компонента 

которых не имеют лексического значения. 

9. В современном каракалпакском языке парно-повторные прилагательные 

образуются в виде повтора того же самого слова или той же основы и 

обозначают признак, относящийся к какому-то предмету, изобилию признака.  

Парно-повторные прилагательные в современном каракалпакском языке 

по особенности образования разделяются на типы: 1) оба компонента состоят 

из качественных прилагательных; 2) оба компонента состоят из относительных 

прилагательных; 3) оба компонента состоят из существительных; 4) оба 

компонента состоят из местоимений. 

10. Сложные прилагательные в современном каракалпакском языке по 

структуре бывают различными. Основные их модели таковы:  

1) «прилагательное+прилагательное»; 2) «прилагательное+существительное»; 
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3) «прилагательное+глагол»; 4) «прилагательное+слово, не имеющее 

лексического значения»; 5) «существительное+существительное»;  

6) «существительное+прилагательное»; 7) «существительное+причастие».  

В большинсве случаев они обзначают внешний признак предмета, а также 

признаки, связанные с их характерами.  

11. Образование новых слов путем конверсии занимает в системе 

каракалпакского словобразования значительное место. Конверсия является 

одним из продуктивных способов обогащения лексического состава 

каракалпакского языка новыми словами. По данным собранного материала, в 

каракалпакском языке формы причастия –ған//-ген, –қан//-кен, –ар//-ер,-р,  

–мас//-мес, –(ы/и)-ўлы/ўли, –туғын, –жақ, форма имени действия –арлық//-

ерлик, формы деепричастия –а/-е, -й, –май//-мей, форма вспомогательного 

глагола емес, предикативы, существительные, наречия, числительные, а также 

модальные слова путем конверсии переходят в прилагательные. 

12. Аффиксы –паз, –параз, –кер, –дар, –хор, –гөй, образующие 

существительные, в исследованиях по современному каракалпакскому языку 

рассмотрены как аффиксы, образующие прилагательные. Эти аффиксы 

переходят в другие части речи в составе заимствованных слов в готовом виде, и 

они в основном переходят в прилагательные путем конверсии.   

Изучение способов словообразования прилагательных в современном 

каракалпакском литературном языке имеет теоретическую и практическую 

значимость. Собранные материалы служат важным источником для развития 

словообразования и морфологии каракалпакского языка. 
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INTRODUCTION (abstract of the PhD dissertation) 

The aim of the research is to identify the functional-semantic features of the 

derivation of adjectives in the Karakalpak language, their morphemic composition 

and adjective forming affixes. 

The object of the research was the works of Karakalpak poets and writers, 

materials published in the media and samples of works of Karakalpak folklore. 

The scientific novelty of the research is as follows: 

For the first time in the Karakalpak linguistics, the linguacultural essence of a 

semantic derivation of adjectives was clarified as well as new adjectives formed by 

affixation. 

According to the semantic features, adjective forming affixes in the Karakalpak 

language were classified into sign possession, sign negation, sign tendency and 

relative sign meaning groups, and their polysemy, synonymy and homonymy 

properties were revealed; 

Through the investigation of the structure and semantics of compound, pair, 

repetitive and joint adjectives, it was proved that, according to the structure, the 

compound adjectives in the Karakalpak language are divided into adjectives 

consisting of root words in both parts and a root word in one part and a derivative 

word in the other part; 

It was substantiated that in the modern Karakalpak language, pair adjectives are 

formed by repetition of a certain lexeme, and according to the structure, they are 

divided into adjectives whose both components consist of qualitative adjectives, 

relative adjectives, nouns and pronouns;  

It was defined that the structure of joint adjectives in the Karakalpak language 

consists of «adjective+adjective», «adjective+noun», «adjective+verb», 

«adjective+word without lexical meaning», «noun+noun», «noun+adjective», 

«noun+participle» models and the other parts of speech convert into adjectives. 

Implementation of the research results. Based on the obtained research results 

on the derivation of adjectives in the Karakalpak language:   

scientific and theoretical generalizations on the features of adjective derivation 

and word formation were used in the implementation of the project No.F1-FA-0-

13229 «Functional word formation in the modern Karakalpak language» that was 

carried out in 2012-2016 in the Karakalpak Humanitarian Scientific and Research 

Institute of the Karakalpak Branch of the Academy of Sciences of the Republic of 

Uzbekistan, and in the study of adjective formation,  methods of structural and 

semantic change and the process of functional use (Certificate No.08/1 of the 

Karakalpak Humanitarian Scientific and Research Institute of the Karakalpak Branch 

of the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan of 8 January 2019). As a 

result, it was possible to identify the role adjective derivation in the sphere of word 

formation in the Karakalpak language. 

opinions about the function of adjective forming affixes, joint adjectives and 

adjectivization case in the Karakalpak classical literature and modern literary process 

were used in the preparation of a series of broadcasts on the topic «Attention to 

language – attention to the people» of Karakalpakstan TV and Radio Company 
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(Certificate No.01-02/447 of Karakalpakstan TV and Radio Company of 2 October 

2018). As a result, it was possible to enrich the people’s knowledge about the norms 

and effectiveness of the use of adjectives in speech. 

the research materials were used in conducting visual excursion lessons on the 

life and works of the poet Berdak in the National Museum of Berdak at the 

Karakalpak State University, and were used in scientific and theoretical conferences 

in the form of a thesis (Certificate No.2-03/267 of the Ministry of Culture of the 

Republic of Karakalpakstan of 11 February 2019). As a result, the proposals for the 

study of the language and style of Berdak, the analysis of his mastery of word choice 

and the disclosure of his poetic features were applied in practice. 

The volume and structure of the dissertation. The dissertation was presented 

on 133 pages consisting of an introduction, three chapters, a conclusion, a list of used 

literature and conditional abbreviations. 



51 

ЭЪЛОН ҚИЛИНГАН ИШЛАР РЎЙХАТИ 

СПИСОК ОПУБЛИКОВАННЫХ РАБОТ 

LIST OF PUBLISHED WORKS 

I бўлим (I часть; part I) 

1. Сейткасымов Д.Б. Қарақалпақ тилинде келбетлик жасаўшы айырым 

аффикслердеги синонимия қубылысы ҳаққында // ЎзР ФА Қорақалпоғистон 

бўлимининг ахборотномаси. – Нукус, 2005. – №4. – Б.87-88. (10.00.00. №16) 

2. Сейткасымов Д.Б. Фейил тийкарлы қатнаслық келбетлик жасаўшы 

аффикслерде омонимия қубылысы // Бердақ номидаги Қорақалпоқ давлат 

университети ахборотномаси. – Нукус, 2009. – №4(5). – Б.91-93. (10.00.00. №12) 

3. Сейткасымов Д.Б. Функционирование атрибутивных аффиксов -лы//-ли  

в каракалпакском языке // Вестник Челябинского государственного 

университета. Филологические науки. Выпуск 113. – Челябинск, 2018. – №6 

(416). – С.173-179 (10.00.00. №10) 

4. Сейткасымов Д.Б. Қорақалпоқ тилидаги отларнинг сифат вазифасида 

қўлланилиши ҳақида // Ilm sarchashmalari. – Урганч. 2018. – №10. – Б.78-81. 

(10.00.00. №3) 

5. Сейткасымов Д.Б. Қарақалпақ тилинде –лы//-ли аффикси арқалы 

жасалған келбетликлердиң мәнилик түрлери // «Түркий тил билиминиң 

әҳмийетли мәселелери». Республикалық илимий-теориялық конференция 

материаллары. І. – Нөкис, 2005. – Б.56-57.  

6. Сейткасымов Д.Б. Qaraqalpaq tilindegi sinonim kelbetliklerdin’ jasali’w 

jollari’ haqqi’nda (I.Yusupov shi’g’armalari’ mi’sali’nda) // «XXI аср – 

интеллектуал ёшлар асри» шиори остидаги ёш олимлар ва талабаларнинг 

ҳудудий илмий-амалий конференцияси. – Нукус, 2014. – Б.237-241. 

7. Сейткасымов Д.Б. Об адъективации некоторых причастий 

в каракалпакском языке // International Conference «Science and practice: a new 

level of integration in the modern world». Conference Proceedings. – Berlin, 2018. –

P.84-88. 

8. Сейткасымов Д.Б. О составных прилагательных в каракалпакском языке 

// «Monografia pokonferencyjna. Science, research, development   #12 Philology, 

sociology and culturology». – Belgrade (Serbia), 2018. – P.88-90. 

II бўлим (II часть; part II) 

9. Сейткасымов Д.Б., Пахратдинов Қ. Қарақалпақ тилиндеги келбетлик 

жасаўшы аффикслер. –Нөкис: Билим, 2013, – 1,5 б.т. – 24 б.  

10. Сейткасымов Д.Б. Қорақалпоқ тилидаги сифат ясовчи -ғыр//-гир, -

қыр//-кир аффиксининг вазифаси ва маънолари ҳақида // III. Uluslararasi tьrk 

dьnyasi araєtirmalari sempozyumun materiallari. – Bakь. 2016. – Б.129-130. 

11. Сейткасымов Д.Б. Бердақ шығармаларында келбетлик жасаўшы -лы//-

ли ҳәм -сыз//-сиз аффикслериниң хызмети ҳаққында // «Мумтоз адабиёт ва 

жамиятни маънавий янгилаш масалалари» мавзусидаги Халқаро илмий 

конференция материаллари. – Нукус: Илим, 2017. – Б.80-81. 



52 

12. Сейткасымов Д.Б. Қарақалпақ тилиндеги көлем-өлшемди билдириўши 

келбетликлерде морфонологиялық қубылыслар // «Туркий тилларнинг 

фонологияси ва морфонологиясининг долзарб масалалари». Н.А.Баскаковтың 

100 жыллығына арналған Республикалық илимий-теориялық конференция 

материаллары. ІІ том. (Илимий мақалалар топламы). – Нөкис, 2005. – Б.71-73. 

13. Сейткасымов Д.Б. Қарақалпақ тилинде келбетлик жасаўшы -шыл//-шил 

аффиксиниң мәнилери ҳаққында // «Ажиниёз номидаги Нукус давлат 

педагогика институтининг илм, таълим ва тарбия масалаларини 

ривожлантиришдаги ўрни» мавзусидаги Республика илмий-назарий анжуман 

материаллари. I. – Нукус: Қарақалпақстан, 2010. – Б.259-260. 

14. Сейткасымов Д.Б. О значениях некоторых аффиксов, образующих 

прилагательные с именной основой в каракалпакском языке // Алтаистика и 

тюркология. – Казахстан: 2010. – №1-2 (4). – С.59-67. 

15. Сейткасымов Д.Б. Ҳәзирги қарақалпақ тилинде жуп келбетликлердиң 

жасалыўы ҳаққында // «Әмиўдәрья». – Нөкис, 2011. – №4. – Б.119-123. 

16. Сейткасымов Д.Б., Палўаниязова С. Қарақалпақ тилинде үй 

ҳайўанларына тән реңлерди билдириўши келбетликлер ҳаққында // «Мир науки 

и духовной культуры в современных условиях» (Посвящается 20-летию 

независимости Республики Узбекистан)». (Илимий мақалалар топламы). –

Нукус, 2011. – С.67-72. 

17. Сейткасымов Д.Б. Qaraqalpaq tilindegi ta’kirar kelbetliklerdin’ jasali’wi’ 

haqqi’nda // «Ha’zirgi filologiya iliminin’ a’hmiyetli ma’seleleri». Wo’zbekstan 

Respublikasi’ G’a’rezsizliginin’ 20 ji’lli’g’ina bag’i’shlang’an Respublikali’q ilimiy-

teoriyali’q Konferenciya. – Нөкис, 2011. – Б.74-76. 

18. Сейткасымов Д.Б. Qaraqalpaq tilindegi da’mdi bildiriwshi kelbetlikler 

haqqi’nda // «Ilim ha’m bilimlendiriwge arnalg’an wo’mir». II. Akademik Abatbay 

Da’wletovti’n’ 70 ji’lli’q yubileyine arnalg’an ilimiy-teoriyali’q konferenciya. –

No’kis, 2012. – Б.89-92. 

19. Сейткасымов Д.Б., Толыбаев Х. T.Qayi’pbergenovti’n’ «Uyqi’si’z tu’nler» 

povestinde qollani’lg’an kelbetliklerdin’ ma’nilik tu’rleri haqqi’nda // Qaraqalpaq 

a’debiyati’ni’n’ jari’q juldi’zlari’. – No’kis: Qaraqalpaqstan, 2015, – Б.188-193. 

20. Сейткасымов Д.Б., Расбергенова Р. Қарақалпақ тилиндеги характер-

қәсийетти билдириўши келбетликлер ҳаққында // «Жамиятнинг 

ривожланишида хотин-қизларнинг тутган ўрни» мавзусидаги Республика 

илмий-амалий анжуман материаллары. – Нукус, 2015. – Б.429-431. 

21. Сейткасымов Д.Б. Қарақалпақ тилиндеги -ғыш//-ғиш, -қыш//-киш 

аффикси арқалы келбетликлердиң жасалыўы ҳәм мәнилери ҳаққында // 

Өзбекстан Республикасы ғәрезсизлигиниң 25 жыллығына, Қарақалпақ 

мәмлекетлик университетиниң 40 жыллығына, Немис тили ҳәм әдебияты 

кафедрасының 60 жыллығына арналған «Немис филологиясы мәселелери» 

атамасындағы мақалалар топламы. –Ташкент, 2016. – Б.140-142. 

22. Сейткасымов Д.Б. Сопоставительный анализ составных 

прилагательных корейского и каракалпакского языков // O‘zbekiston 

koreysshunosligi. – Ташкент: 2016. – C.66-75. 



53 

23. Сейткасымов Д.Б. Особенности использование составных 

прилагательных в каракалпакском языке // Научно-практический журнал 

«Аспирант». – Ростов-на-Дону. 2016. – №2. – С.177-178. 

24. Сейткасымов Д.Б. Об образовании некоторых составных 

прилагательных в каракалпакском языке // Международный научный журнал 

«Ученый XXI века». – Йошкар-Ола. 2016, – №6-3 (18). – С.72-76. 

25. Сейткасымов Д.Б. Бердақ шығармаларында -сыз//-сиз аффиксиниң 

жумсалыўы ҳаққында // «Бердақ классикалық әдебиятымыздың бийик шыңы» 

атамасындағы Республикалық илимий-теориялық конференция. – Нөкис: 

Qaraqalpaqstan, 2017. – Б.140-143. 



54 

 

 

Автореферат «Til va adabiyot ta'limi» журнали таҳририятида таҳрирдан 

ўтказилиб, ўзбек, рус, ва инглиз тилларидаги матнлар ўзаро 

мувофиқлаштирилди. (20.04.2019 йил).   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Босишга рухсат этилди: 22.04.2019 йил.  

Бичими 60х84 1/16 , «Times New Roman»  

гарнитурада рақамли босма усулида босилди. 

Шартли босма табоғи 3,4. Адади: 100. Буюртма: № _____. 

 

Ўзбекистон Республикаси ИИВ Академияси, 

100197, Тошкент, Интизор кўчаси, 68. 

 

«АКАДЕМИЯ НОШИРЛИК МАРКАЗИ»  

Давлат унитар корхонасида чоп этилди. 


